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आमकां अशें दिसता 





संसारांतली खंयचीय भास घेयात. तिका कांय ब 
आसात हें पळेंवक मेळता. भारतांत वाठार, धर्म आनी जात EN 
भाशेच्यो बोलयो आसात. भास एक अमूर्त संकल्पना (abst 
cept). भास कोणूच उलयना. दरेक मनीस आपल्या समाजाची वा 
वाठाराची एक बोली उलोंवक आनी बरोंवक वापरता. सामाजीक, आर्थीक, 
शैक्षणीक, सांस्कृतीक, राजकीय वा हेर कारणांक लागून ह्या बोलयां मदली 
एक बोली प्रमाण म्हणून लोक मांदून घेतात. भासविज्ञानांत तिका प्रमाण 
बोली (standard dialect or standard variety) अशें म्हणतात. वेळा 
काळा प्रमाणें एके प्रमाण बोलयेच्या जाग्यार दुसरी बोली, प्रमाण बोली 
जावपाची शक्यताय आसा. देकीक आमी मराठी घेवुंया. मराठीच्यो 
कितल्योशोच बोलयो आसात. नागपुरची मराठी, चित्पावन मराठी, कोल्हा- 
पुरी, खानदेशी, सामवेदी, मालवणी, पुणेरी आनी हेर मराठी बोलयो आसात. 
ह्या बोलयांनी उतरांचो, उच्चाराचो, व्याकरणाचो आनी अर्थाचो फरक आसा 
चोवदाव्या. शेंकड्यांत ज्ञानेश्वरीक लागून ताच्या समाजाची बोली प्रमाण मराठी 
जाली. .., /एकुणिसाव्या शेॅकड्यांत आंग्लिकन मिशनरिंनी पुण्या जिल्ह्यांत 
राबितो केलो, बायबल मराठींत भाशांतर करूंक तांणीं पुण्यांतल्या चित्पावन 
बामणांचो आधार घेललो. क्रिस्तांव धर्माची आनी क्रिस्तांव घर्मा विशीं माहिती 
दिवपी पुस्त॑कां' तार्णी मराठींत भाशांतर करून घेतलीं. हाका लागून 
चित्पावनांची मराठी बोली "मराठी भास" ह्या नांवान वयर सरली. फुडें 
ब्रिटिशांनी महाराष्ट्रांत शिक्षणा खातीर गांवां गांवांनी मुळाव्या शाळांनी मराठी 
शिकोवपाक सुरवात केली. तेन्ना पुण्यांतल्या "चित्पावनांची मराठी" शाळेच्या 
वर्तुळांत पावली. हाका लागून पुण्याची मराठी 'प्रमाण मराठी' म्हणून 
नांवाजती जाली. ही "प्रमाण मराठी' शाळेंत वचून शिकची पडता. मराठी 
लोकांनी घरांत उलोंवच्यो बोलयो शाळेत शिकचे आनी शिकोंवचे 'प्रमाण 
मराठी' परस वेगळ्यो आसात. हीच वस्तूस्थिती आमकां हेर सुधारीत 
भासांचो इतिहास शिकताना पळेंवक मेळता. 

कोंकणी भाशेक सैत जायत्यो बोलयो आसात. हांतल्यो तीन बोलयो 
स्वतंत्रपर्णी प्रमाण जाल्यात आनी त्यो उलोवपाक, बरोवपाक वापरतात. ह्यो 
तीन बोलयो अशो आसात 


गोंयच्या क्रिस्तांव लोकाची बारदेशी बोली. » हे” बोल॑येची चडशी KA 


बरपावळ रोमी लिपयेंत आसा 
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2. गोंयच्या हिंदू समाजांतल्या एका गटाची अंत्रुजी बोली. हे बोलयेची 
बरपावळ देवनागरी लिपयेंत चड आसा. 

3. कर्नाटकांतल्या क्रिस्तांव लोकाची बोली. ही बोली गोंयच्या क्रिस्तांव 
लोकाचे बारदेशी बोलयेक लागीं आसा. कर्नाटकांत कोंकणी 
खातीर कन्नड अधिकृत लिपी. म्हणतच हे बोलयेची बरपावळ 
चडशी कन्नड लिपयेंत आसा. 

गोंयांत कोंकणी खातीर दोन लिपयो वेव्हारांत चलतात. पूण कोंकणी 

फुडें व्हरपाक एके लिपयेची गरज. भाशे खातीर एक लिपी घडयली जाल्यार 
ती लिपी ते भाशेची सभावीक (natural script) ey येता. देकीक कन्नड 
लिपी कन्नड भाशेची सभावीक लिपी. ते लिपयेंतल्यान कन्नड भाशेचे सर्व 
ध्वनी (speech sound) बरोवपाक जातात. देवनागरी लिपी संस्कृत, 
हिंदी, मराठी, सिंघी, कोंकणी आनी कांय हेर भासो बरोवपाक वापरतात. ती 
कोंकणी खातीर घडोंवक ना. कोंकणीचे सर्व ध्वनी बरोवपाक देवनागरी 
लिपयेंत कुरवो नांत. देकीक म्‌, न्‌, ल्‌ आनी व्‌ ह्या व्यंजनांचो म्हाप्राण 
दाकोंवक देवनागरींत कुरवो नांत. कोंकणीचे हेर ध्वनी च्‌, ज़, A, ऐं, ऑ, 
p, दाकोंवक देवनागरी वर्णमाळेत कुरवो नांत. परिवर्तीत देवनागरी लिपयेंत 
ते ध्वनी दाकोंवचे पडतात. म्हणून देवनागरी लिपी कोंकणीची सभावीक 
लिपी म्हणूंक जांवची ना. देवनागरी लिपी भारतीय लिपी आनी भारतांत चालू 
आशिल्ल्या लिपयां भितर ती खूब जाणांक संवकळिची. ह्या दोनूच कारणांक 
लागून ती कोंकणीक आपणायल्या. ते भायर गोंयची राजभास कोंकणी. 
गोंयांत कोंकणीची अधिकृत लिपी देवनागरी. गोंयांत रोमी कोंकणी आनी 
देवनागरी कोंकणी अशे वांटे नांत. बगर रोमी लिपी आनी देवनागरी लिपी 
कोंकणी बरोंवक वापरतात. 

संस्कृत भास उलयतात at देवनागरीत बरयतात. बरयतात a 

वाचतात. वाचतात a उलयतात. हिंदी, मराठी आनी कोंकणी भासो 
देवनागरींत बरयताना बरोवप आनी वाचप एक जायना. कोंकणी देवनागरीत 
बरयताना बरोवप आनी वाचप एक जायना हाच्यो कांय देकी पळेयात: 


बरोवप उच्चार बरोवप उच्चार 
बरोवप बरोवप्‌ देवाक aah 
कवी कवि उदकांत उदकांत्‌ 
काळजाक काछज़ाक्‌ घोडो घॉडॉ 
पंडीत पण्डित्‌ पोरसूं पोर्सु 


विवीध कारणांक लागून देवनागरी लिपयेच्या वाचपा आनी बरोवपा मदीं 


ae 


फरक आसा. इतलेंच न्हय, मुळावें शिकप मराठींत केल्लीं मनशां देवनागरी 
'लिपयेंत कोंकणी बरयतात आनी बरयिल्ली वाचतात. तांच्या बरोवपाचेर आनी 
उलोवपाचेर मराठीचो बरोच प्रभाव दिसून येता. ह्या कारणांक लागून 
महाराष्ट्राच्या मराठी मनशांक गोंयच्या हिंदू लोकान बरयिल्ली कोंकणी 
मराठीची एक बोली कशी दिसूंक लागली. गोंयच्या कांय हिंदू लोकाक 
आपली भास मराठीची बोली दिसली. गोंयच्या क्रिस्तांवांक सैत हिंदू लोकान 
देवनागरीत बरयिल्ले कोंकणीक मराठीचो वास येवपाक लागलो. 

कोंकणी भास मराठी परस वेगळी. हें वेगळेपण आनी खाशेलेपण 
बरोवपांत, उच्चारांत, व्याकरणांत आनी हेर मळांनी सांबाळची गरज. देखून 
तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्रा तर्फेन कोंकणीचें प्रमाणिकरण करताना मराठी 
बरोंवची रीत दोळ्यां मुखार दवरूंक ना. ताचे बदला कोंकणीची खाशेलेपणां 
दोळ्यां मुखार दवरल्यांत. गोंयांत आमच्या भुरग्यांचें yard शिकप कोंकर्णीत- 
SIM जाता आनी जांवक जाय. असल्या वेळार आमच्या भुरग्यांक आमची 
भास देवनागरीत बरयताना चड आडखळी आनी त्रास जांवक फावो नांत. 
कोंकणींत बरयिल्लीं sari मराठींत वा हिर्दीत कशीं बरयतात ताचेर लक्ष 
दवरची गरज ना. तशें केल्यार कोंकणी आपलीं खाशेलेपणां सांडून बसतली. 
कोंकणी देवनागरीत बरयताना मराठी, हिंदी वा संस्कृत बरोंवच्यो पद्धती 
दोळ्यां मुखार दवरल्यार आमच्या भुरग्यांक कोंकणी शिकपाक चड त्रास 
जातले. इतलेंच न्हय कोंकणी बरोंवक शिकचे खातीर तांकां मराठी, हिंदी वा 
संस्कृत भासो शिकच्यो पडतल्यो! 

मराठी मनशांचीं भुरगी मराठी शिकताना मराठींत बरयिल्लीं उतरां 
हिंदीत कशीं बरयतात हाचेर लक्ष दिनांत. मराठी शिकताना भुरगीं मराठी 
बरोंवची रीत शिकतात. उपरांत हिंदी बरयताना हिंदी पद्धत वापरतात. हें 
तत्व दरेक भास वापरता. कितलिर्शींच उतरां मराठीत बरयतात तीं हिंदींत 
वेगळे पद्धतीन बरयतात. sata: 


मराठी हिंदी मराठी हिदी 
कवी कवि परमाणू परमाणु 
भूमी भूमि प्रगती प्रगति 
प्रतिनिधी प्रतिनिधि प्रतिध्वनी प्रतिध्वनि 
भक्ती भक्ति कानून कानून 
जमीन ज़मीन मजा मज़ा 
बरफ बरफ 


कोंकणीचे प्रमाणिकरण करताना तिका मराठीच्या प्रभांवांतली मुक्‍त 


= a 


करपाचें साधन आमी केलां. हें करताना आमकां शणै गोंयबाबार्ची उतरां धीर 
Raa. "आमची भूंय विद्येत फाटीं आसा?" ह्या ताच्या उलोवपांत तो 
म्हणता: "...कसलीय खबर तुमकां समजून घेवची (र्घेबची) आसल्यार, थैंच्या कोणाय बरप 
शिकिल्ल्या मनशाक आनी बरप शिकूंक नाशिल्ल्या मनशाक, तुमी विचारून पळयात (पळेयात). म्हजी 
मनापासून खात्री जाल्या, कि तुमकां धादोशी जायसारकी जाप मेळळी जाल्यार, ती बरप शिकूंक नाशिल्लो 
रूपो व्हडेकार, खांपू तारी, भिवलो गांवकार, देवगो म्हार, खेमलो चाम्हार असल्या मनशांकडसूनूच 
मेळटली. हांब केन्नाय गायां भोंबडेक वेतकूच जी जी नवी खबर पुंजायतां ती असल्याच मनशांकडसून. 
बरप शिकिल्ल्यांकडसून जाल्यार म्हजी निर्शेणीच जाता. हांतूंत अल्लीय अतिताय ना. बरप 


शिकिल्ल्यांचें गिन्यान म्हळ्यार छापिल्लें fra." शणै गोयबाबाच्या अणभवा तसलेच 
अणभव केंद्रांत कोंकणी वावर करताना आमकांय आयल्यात. देखून शिकिल्ले 
मनीस देवनागरीत कोंकणी कशे बरयतात हाचेर लक्ष घालचे परस शिकूंक 
नाशिल्ले लोक कोंकणी कशे उलयतात हाचेर भर दिला. 
केंद्रांत शिकयताना, कोर्स चलयताना, पुस्तकां छापताना, देवनागरी | 
लिपयेंत कोंकणी बरयताना आनी हेर कोंकणी वावर करताना आमकांच 
बरोंवचे रिती विशीं दुबाव, प्रस्न निर्माण जाले. बरोंवचे रितीक लागून तकली 
फोडताली. हेर भासांनी बरयताना दुबाव आयल्यार शब्दकोश पळेल्यार 
दुबावांक जापो मेळतात. कोंकर्णीत देवनागरी लिपयांच्या कोशांनी 
एकसारकेपण ना. एका कोशकाराचो शब्दकोश घेवून पळेल्यार तांतूंत सैत 
एक पद्धत ना. हाका आडवाद फा. सेबेस्त्यांव दालगादाचो कोंकणी - 
पुर्तुगेज शब्दकोश. पूण ह्या शब्दकोशांत वापरिल्ले रिती परस वेगळी रीत 
देवनागरीत कोंकणी बरयताना वापरून आयिल्ल्यान ताच्या शब्दकोशाचेरूच 
अवलंबून UE आमकां जायना जालें. कोंकणी संशोधकांक देवनागरीत 
कोंकणी बरयताना इतले त्रास जातात तर सामान्य शिकप्यांची आनी 
शिकोवप्यांची गत कसली जायत हाचेर आमी विचार केलो. देवनागरीत 
कोंकणी बरयताना एकसारकेपण, आनी dur हाडपाक आमी आमचे 
पद्धतीन साधन केलां. कोंकणीचो por आशेतल्यांनी एकठांय आयल्यार हे 
बरोंवचे रितींत आजून सोंपेपण हाडूंक जाता. 
भास बरयताना बरोंवच्या नेमांची गरज लागता. ह्या नेमांक लागून 
बरोवप, छापप आनी टायपिंग ed प्रमाणिकरण जाता. तशेंच उतरांचें, 
उच्चाराचे, व्याकरणाचें आनी अर्थाचें प्रमाणिकरण केलें जाल्यार भाशेचें 
प्रमाणिकरण जातलें. देवनागरीत कोंकणी बरयताना प्रमाणिकरण आजून 
जांवक ना. तें करपाचें काम भासविज्ञानिंचें आनी जाणकारांचें. तांचे वांगडा 
शिकोवपी, बरोवपी, छापपी, उजवाडावपी हांणी एकठांय बसून उकत्या 


=e 


मनान भासाभास करची पडता. जांच्या हातांत पदवी, अधिकार, gel आनी 
कोंकणीचें प्रमाणिकरण करपाची तांक आशिल्ली तांचे कडे आमी सुचयतांव तें 
समजून घेवपाची gan वा Vat मन आमकां दिसलें ना. कितल्याशाच 
आमच्या शिकप्यांक, शिकोवप्यांक, वाचप्यांक आनी कांय बरोवप्यांक आमी 
सुचयिल्ली प्रमाण पद्धत समजल्या. पूण ती पाठ्यपुस्तकांनी आनी हेर बरपा- 
वरळीत अधिकृत करपाक मन आसून सैत तांचे कडे सत्ता आनी हुद्दो ना. 
देखून हें कामं Gar फुडाकार घेवून करचें पडलें. संशोधकांचें काम नवें 
सोदून काडचें, चुकलां तें दाकोंवचें, सारकें आसा तें सांगचें, चुकी दुरूस्त 
करच्यो. हें काम करताना संशोधकांक तेंको दिवपी भोव थोडे. तरूय 
संशोधकान हेरांचो तेंको ना म्हणून वोर्गी रावप वा वावर सोडून दिवप बरोबर 
न्हय. शंबरांतल्या 99 जाणांनी चुन्याच्या उदकाक दूद म्हणलें म्हणून चुन्या 
उदक Gq जायना. फकत एका संशोधकान चुन्या उदकाक 'चुन्या उदक' 
म्हणलें म्हणून तें फट जायना. देवनागरी लिपयेंत कोंकणी बरयताना खूब 
दुबाव, प्रस्न आनी अडचणी उब्यो जातात. ते भायर, बरयताना मुळाव्यो 
आनी मुखेल चुकी आजून जातात. जें fed बरयतात aig एक पद्धत ना. 
"हेय चलता, da चलता, कितेंय चलता, देवनागरीत आसल्यार जालें" ह्या 
चिंतपाचेर देवनागर्रीत बरोवप चलता. ह्या विशयांचेर हाचे आदी आमी 
संबंधीत व्यक्तीं कडे भासाभास केल्या. पुण फळ मात शुन्य. 
oar फुडाकार घेवून रोमी लिपयेंत कोंकणी बरयतल्यां लागीं संवाद 

करून बरोंवची रीत प्रमाण केल्या. हीच प्रक्रिया कानडी लिपयेंत कोंकणी 
बरयतल्यां लागी करून बरोंवची रीत प्रमाण केल्या. हाका लागून रोमी आनी 
कन्नड लिपयांनी कोंकणी बरयताना तांच्यौ areal प्रमाण रिती आसात आनी 
त्यो लोकान मांदून घेतल्यात. 1988 वर्सा केंद्रान फुडाकार घेवून "देवनागरी 
लिपयेंत कोंकणी बरोंवचे नेम" ही पुस्तिका काडिल्ली. तेदनां पासून आज 
मेरेन मांडवी Sad खूब उदक व्हांवलां आनी तशेंच केंद्रांत कोंकणी विशीं 
जायतें संशोधन deol. ताचेर आदारून "कोंकणी बरोंवची प्रमाण रीत 
(देवनागरी feria)’ हें पुस्तक तयार जालां. हें पुस्तक तयार करताना 
आमी हे सकयले विशय मतीत दवरल्यात आनी तांकां महत्व दिलां: 

1. कोंकणी भासविज्ञानः कोंकणीची खाशेलेपणां, तिचे उच्चार आनी 

व्याकरण. 

2. रोमी लिपयेंत कोंकणी बरोंवची प्रमाण रीत. 

3. देवनागरी लिपयेंत कोंकणी बरोंवच्यो रिती. 

4. कन्नड लिपयेंत कोंकणी बरोंवची प्रमाण रीत. 


ETDS 


गोंयांत कोंकणी बरयताना वापरच्यो दोन मुखेल बोलयो: गोंयच्या 
क्रिस्तांवांची बारदेशी बोली आनी हिंदू समाजाची अंत्रुजी बोली. 


. मुळाव्या शाळांनी कोंकणी शिकर्ची माणकुलीं yet आनी तांच्यो 


अडचणी. 


. कोंकणी शिकप्यांचे, शिकोवप्यांचे, वाचप्यांचे, बरोवप्यांचे प्रस्न, दुबाव 


आनी अडचणी. 


, आज मेरेन देवनागर्रीत कोंकणी बरोंवचे विशीं प्रकाशीत जाल्ली 


बरपावळ, चर्चा आनी वादविवाद. 


, बरयताना आडवाद जाता तितले उणे करचे आनी बरोवपांत 


एकसारकेपण (uniformity) आसचें हें धोरण. 


. हेर भासो देवनागरींत कशो बरयतात हाचेर भर दिनासताना कोंकणी 


बरयताना सोंपेपण कशें हाडचें हाचेरूच लक्ष केंद्रीत केलां. 


. शिकप्यांनी, शिकोवप्यांनी, वाचप्यांनी, जाणकारांनी आनी हेरांनी 


केल्ल्यो वेव्हारीक सुचोवण्यो. 


. गोंयांत रावपी कोंकणी लोकाच्यो विवीध कोंकणी बोलयो. (चत्रायः 


गोंयांत बोली आनी शैली हीं उतरां वापरताना घुसपागोंदळ जाला. 
बोली = dialect. शैली = style. देकीकः बाकीबाब बोरकाराली 
कविता शैली दोतोर मनोहर सरदेसायचे कवितेचे शैली परस वेगळी. 
पूण दोगांयची कोंकणी बोली एकूच आनी चाफ्राचे कोंकणी बोलये परस 
वेगळी.) 


13. "थोडें तुमचें, थोडें आमचें" हें लोकशायेंतलें वेव्हारीक तत्व. 
14. शणै गोंयबाबाचे विचारः 


i) "कोंकणी अकरुपी करूंक भौ माधवबाब शानभाग हांणी जो अुपाय 
सुचैला तोच खरो. आमी जणओकलो आमगेल्या मांगराच्यो म्होरो 
बाजारांत हाडुंया. तिजोरेंत चावयो-कुलपांत दवरूंया नाका. 
म्हणटकूच, तांची थैं पारख जावन, जी म्होर बरी चलता ती 
आपशीच लोक हातांत घेतलो. म्हजी म्होर बरी, म्हजी म्होर खरी 
अशें म्हणून हटवाद करपाची निखालूस गरज ना." (येवकार 
अध्यक्षालें उलोवप, 1946, पानां 62-63) 

॥) "भास settee आनी आयकतल्याक, बरैतल्याक आनी arad- 
ल्याक सगळ्यांक सारकी west समजूंक जाय. थोड्याशा 
पंडितांक समजली म्हूण जायना. कास्टी न्हेशिल्ल्या गावड्याक 
लेगीत ती समजूंक जाय. ताका लेगीत दिसूंक जाय कि कोंकणी 
भास आपणाली.* (येवकार अध्यक्षालें उलोवप, पान 66) 

- 6- 


iii) " अुतरांची संस्कृती म्होर मारया नाका आनी जड जडावाच्या 
नादाक लागून आमगेली सोपी भास कठीन करुया नाका. कोंकणी 
भास आमी अशे तरेन फुलोवंया (फुलोंवया) कि सकैल्या पांवड्या 
साकून ten पांवड्या मेरेन आुलोवपांत तशी बरोवपांत ती सगळ्यांक 
सारकी समजूंक जाय. वैली भास आनी सकैली भास, पंडिती भास 
आनी mast भास अशे तिचे वांटे जावंक (जांवक) जायनात." 
(येवकार अध्यक्षालें उलोवप पान 71.) 

कोंकणीचेर संशोधन करून, खूब नियाळ आनी भासाभास करून 
देवनागरी लिपयेंत कोंकणी बरोंवची प्रमाण रीत केंद्रान आपल्या वावरा खातीर 
तयार केल्या. केंद्राचे सर्व बरपावळींत आनी वावरांत हे रितिचो वापर 
जातलो. ती करताना खंयचे एके जातिची, धर्माची, वाठाराची कोंकणी बोली 
आनी तिचें व्याकरण अधिकृत म्हणून dan ना. ताचे बदला रोमी आनी 
देवनागरी लिपयांनी कोंकणी बरयताना जितलें सारके आसा आनी घेवपाक 
जाता तें घेतलां आनी एक नवी प्रमाण कोंकणी घडोवपाचें धाडस केलां. ही 
प्रमाण कोंकणी हिंदूंची न्हय, क्रिस्तांवांची न्हय. ती गोंयच्या कोंकणी 
लोकाची. 100 वर्सा फार्टी aid देशांत नॉर्विजियन भाशेच्यो जायत्यो बोलयो 
आशिल्ल्यो, पूण एक प्रमाण नॉर्विजियन नाशिल्ली. ह्या बोलयां मदली प्रमाण 
नॉर्वेजियन खंयची हाचेर वाद सुरू जालो. तेन्ना नॉर्वे सरकारान भास- 
विज्ञानींक आपोवन एक प्रमाण नॉर्विजियन भास ठरोवपाक सांगलें. भासविज्ञा- 
निंनी खंयचीय एक बोली प्रमाण म्हणून Higa घेंवचे परस बोलयांचो अभ्यास 
करून एक नवीन प्रमाण नॉर्विजियन घडयली. आज तिका नॉर्विजियन भास 
म्हणून वळकतात. 

कोंकणींत सर्वानी मांदून घेतिल्ली आनी वापरची wpa प्रमाण बोली ना. 
तीन प्रमाण बोलयो आसात. हाचो उल्लेख हाचे आदीं केला. गोंयांत दोन 
मुखेल बोलयो आसात. रोमी लिपयेंतले कोंकणीचे प्रमाणिकरण जालां. 
देवनागरी लिपयेंतले कोंकणीचें प्रमाणिकरण आजून जांवक आसा. ह्यो दोनूय 
बोलयो एकठांय हाडून एक नवी प्रमाण कोंकणी घड़ोवपाचें साधन केंद्रान 
केलां. हाका लागून हिंदू आनी क्रिस्तांव लोक एकठांय Jaa आनी 
उपचारीक मळांनी उलयताना, वर्णनात्मक भास (descriptive language) 
बरयताना एक नवी प्रमाण कोंकणी वापरतले. शाळेंत ती शिकतले आनी 
शिकयतले. लोकशायेंत चार चौगांक सांगाता घेवून ps वचपाचें आसता, 
कोंकणीचें प्रमाणिकरण करताना हेंच धोरण पाळचें पडता. ना जाल्यार 
सद्याक गोंयांत "हिंदू बामणांची कोंकणी वा क्रिस्तांवांची कोंकणी" असले 
वांटेफांटे आसात तेच उरतले आनी कोंकणीची उदरगत जांवक पांवची ना. 

ates 


गोंयांत देवनागरी लिपी कोंकणी खातीर 1850 उपरांत वापरपाक 
सुरवात केली. हाका लागून आतां देवनागरींत कोंकणी बरयताना आनी 
वाचताना आसचो फरक पुराय तरेन काडून उडोंवक कठीण. देखून केंद्रान 
आतां देवनागरींत कोंकणी बरयताना चालू आशिल्या रितिंचो अभ्यास करून 
बरोंवचे रितींत प्रमाणिकरण हाडपाक यत्न केल्यात. हे पद्धतीक लागून आतां 
कोंकणी शिकप्यांच्यो अडचणी उण्यो जातल्यो. कोंकणी बरोंवक सोंपी 
जातली, आडवाद उणे जातले आनी कोंकणी देवनागरीत बरयताना 
एकसारकेपण (uniformity) दिसतलें. ही पद्धत कोंकणीच्या सर्व मळांनी 
वापरली जाल्यार कोंकणीचे प्रमाणिकरण गोंयांत जावपाक चड काळ लागचो 
ना. 

शणै गोंयबाबाच्या उतरांनी भोव थोडो बदल करून आमी शेवटाक 
सांगूंक सोदतातः 

आमच्या आनी तुमच्या मनाची फटवण करूंक आमी तुमकां नाका 
जाल्ल्यो फटाशी सांगूंक नांत. आमचो दर एक yet तुमी तुमचे बुद्दिचे साणीर 
घांसून पळेयात आनी कसाक लागल्यार घेयात. 


आल्त परवरी प्रताप नायक, जे. स. 
2 ओवुब 2002 मातेव आल्मेद, जे. स. 
शिल्पा शिंदे 
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proper noun 
consonant 
compound word 
assimilation 
diphthong 
oblique form 
vowel 


“गत 


कोंकणी बरोंवची प्रमाण रीत 
(देवनागरी लिपयेंत) 


1.1. कोकणींत कांय उतरां स्वरांत सोंपतात. देकीकः 
माती तांती नातू h दिवे केळे 
घोड़ो जालों काणी मोती लाडू कालूं 
पाडे तळे चलो गेलों se धांवलीं 


1.2 कोंकणींत कांय उतरां व्यंजनांत सोंपतात, पुण बरयताना पांय 
मोडची कुरू वापरची गरज ना. देकीक: 


ताक /ताक्‌/ लज /लज़््‌/ 
कण /कण्‌/ मन /मन्‌/ 
काम /काम्‌/ पाल /पाल्‌/ 
माग /माग्‌/ दाट /दाट्‌/ 
सात /सात्‌/ काप /काप्‌/ 
साय /साय्‌/ चित्र /चित्र्‌/ 
मुक्त /मुक्‌त्‌/ पांच /पांच्‌/ 
माड /माड्‌/ aa /दांब्‌/ 
भास /भास्‌/ साद /साद्‌/ 


बरोंवचे रितीक लागून ताक, लज, कण,... साद हीं उतरां "अ कारांत 
सोंपतात" असो जायत्या जाणांचो चुकिचो समज आसा. 


2. कोंकणींत आनी भारताच्या जायत्या भासांनी ष्‌ ह्या व्यंजनाचो 
स्वतंत्र उच्चार ना. बरयताना मात ताचो वापर करतात. कोंकणींत 


बरयताना ष वापरची गरज ना. ताच्या बदला श बरयल्यार जाता. 
देकीकः 


इश्ट पुश्टी शटकोन Ae 
पुरूश आकर्शण सृश्टी दुश्ट 
उश्ण द्वेश हुशार कृशी 


Sil 


निशेद दृश्टी विशेश नश्टो 
विशय कश्ट राश्ट्र Rea 


चत्रायः विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीकःकृष्ण, सुभाष, उषा, विष्णु, महाराष्ट्र, ... 


3. संस्कृत ऋ स्वर कोंकणींत ना. संस्कृत ऋ स्वर कोंकणी 
उतरांनी री वा रू जाला. देकीक: 


संस्कृत कोंकणी 

ऋण रीण 

ऋषि रुशी 

ऋग्वेद रुग्वेद / रिग्वेद 
ऋतु q 


वत्राय ऋ स्वराची '_' कुरू संस्कृत वा प्राकृत भासां कडल्यान 
आयिल्ल्या उतरांनी बरयताना वापरतात. 


देकीक: अमृत कृपा संस्कृत प्राकृत 
अधिकृत तृप्ती प्रवृत्ती निवृत्ती 
संस्कृती आकृती पृथ्वी मृदंग 


4. खंयचेंय उतर जर ई/ई pria सोंपता जाल्यार तो ई/ई कार 
सदांच लांब बरोंवचो. cata: 


की कवी खिळी घोडी 
दी लागीं तयारी चिंतपी 
केळी जोर्ती तांतीं मोतीं 
धनी पुजारी तळीं दिवली 
तोंडी देवी बोकडी दुबावी 


पिचकारी भिकारी फटफटी फांशी 
ON 


चत्राय : विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीकः कांति, ज्योति, सुमति, ... 


5. खंयचेंय उतर जर ऊ/ऊं pria सोंपता जाल्यार तो B/S कार 
सदांच लांब बरोंवचो. cate: 


q A a bs) 

काजू गोरूं कोडू लाड़ू 
QW परमाणू थोरूं जादू 
चेडू वासरूं तारूं जंतू 
झाडू डमरू धातू नातू 


चत्राय : विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीकः विश्णु, दीनबंधु, मंजु, ... 


6. Gada उतर जर ypa व्यंजनांत aoa आनी ताचे आदीं ई/ई 
कार आयल्यार तो ई/ई कार सदांच लांब बरोंवचो. देकीकः 
अखील धारावाहीक नैतीक बारीक 
ललीत धार्मीक जागतीक भौतीक 
तांत्रीक निश्चीत जिवीत मुद्रीत 
दैनीक मोलादीक प्रामाणीक गणीत 
काळींग भाशींग मावळींग दाळींब 
areq: लिग, बिंब, टिंब, प्रतिबिंब, स्त्रीलिंग, पुल्लिंग, भिंग, 
पिंड, कुटुंब, आनी हेर भासांतलीं उतरां. 
(टीपः आडवादांतलीं हीं उतरां जोड व्यंजनांत सोंपतांत. देकीक: 
लिंग = /ल्‌+इ+ङ्+ग्‌/ बिंब = /ब्‌+इ+म्‌+ब्‌/ 
wary: विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीक : सुनिल, अनिल, अजित, ... 


hh 


7. खंयचेंय उतर जर एकूच व्यंजनांत सोंपता आनी ताचे आदीं 
ऊ/ऊं कार आयल्यार तो ऊ/ऊं कार Gala लांब बरोंवचो. देकीक : 


शूर पणसूल चतूर दुर्गूण 
सूंब खूंट रूंद फोंडकूल 
करूंक फोडूंक चाबूंक सांगूंक 
बोकूल ऊब भरून पाडूक 
कोगूळ कुरूप तांदूळ एकूण 
आपूण तिळगूळ बंदूक पूण 
देखून तुटून चुकामूक पुरूस 
सून नाजूक भूंय मुकुट 


आडवाद: गुंड, पुंड, धुंद, कुंड, कुंज आनी हेर भासांतलीं उतरां. 
(टीपः आडवादांतलीं हीं उतरां जोड व्यंजनांत सोंपतांत. sate: 

गुंड = /ग्‌+उ+ण्‌+ड्‌/ धुंद = /घृ+उ+न्‌+द्‌/ ) 
चत्रायः विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीकः अरूण, अतुल, ... 


8. खंयचेंय उतर जर जोड व्यंजनांत सोंपता, तेन्ना ताचे आदीं 
येवपी इ वा उ कार मोटवो बरोंवचो. देकीकः 


चित्र दिश्ट साहित्य चिन्ह 
शिश्य शिल्प विघ्न विचित्र 
शिस्त विच्छिन्न नित्य प्रसिद्ध 
स्वामित्व चित्त सिद्ध दिव्य 
पुज्य मुख्य तुस्त quc 
जुस्त शुन्य खुद्द गुप्त 
सुत्र शुक्र पुण्य मुल्य 
मुक्त युद्ध शुद्ध समुद्र 


gredig: i) तीव्र, तीक्ष्ण, सुक्ष्म, शीघ्र, 


|, | 


॥) रेफ दिल्ल्या उतरांनी रेफा आदलो ई कार ऊ कार लांब बरोंवचो. 
` देकीक : 


phi दीर्घ जीर्ण मीर्ग 
तीर्थ अपूर्ण चातूर्य पूर्व 
सूर्य मूर्त मूर्ख पूर्ण 
अपूर्व Ted अमूर्त स्फूर्त 


9. खंयचेंय उतर जर आ/आं, ई/ई, ऊ/ऊं, ए/एं, ओ/ओं कारांत 
सोंपता आनी त्या उतरांत खंयसरूय जर इ/इं कार आयलो जाल्यार 
तो इ/इं कार मोटवो बरोंवचो. देकीक : 

9.1 आ/आं कारा आदीं येवपी इ/इं कार मोटवो जाता. देकीक: 


दिता पिता शिदा तिका 
लिला परिक्षा भिक्षा शिंगां 
थिकां दिशा हिका समिक्षा 
जिवा टिका दिला निंदा 
पिडा शिक्षा दितां फिंतां 
9.2 ई/ई कारा आदीं येवपी इ/इं कार Aled जाता. देकीक : 
किजिली तिची fed} प्रिती 
मिरी परिधी तिखी दिशी 
पिशी मिरीं भुमिती शिंवपी 
चिनी दिली विडी मिती 
शिपी दिवपी निधी परिमिती 
9.3 BS कारा आदीं येवपी इ/इं कार Aled जाता. देकीक : 
लिबू बिंदू चिंबू चिरूं 
हिंदू विचू सिंधू fag 


ee 


9.4 ए/एं कारा आदीं येवपी इ/इं a मोटवो जाता. देकीक : 


तिचे जिते पिकें काळजिरें 
विडे निळे रातकिडे तिचें 
हिचे पिडे खिळे गिचमिडें 
हिणें पिये food जिरें 
दिले विणें दिवे शिंकें 
जिणें पिशें चिरे तिणें 
9.5 ओ/ओऑ कारा आदीं येवपी इ/डं कार मोटवो जाता. 
देकीक: न 
तिचो केळिलो रातिचो पिडो 
किलो जिवो हिचो पालिचो 
पाठिंबो खिमो पिसो निरो 
दिवो वातिचो खिळो तिळो 
शिरो दितलों चिरो पितलों 
किरकिरो बिबो खिसो जिचो 


चत्राय : विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीकः सीता, कोंकणीचो, शांतीची, अमीता, तुळशीलो, 
जयंतीचो, ... | 


10. खंयचेंय उतर जर आ/आं, ई/ई, ऊ/ऊं, We, ओ/ओं कारांत 
सोंपता आनी त्या उतरांत खंयसरूय जर उ/उं कार आयलो जाल्यार 
तो उ/उं कार मोटवो बरोंवचो. देकीक : 

10.1 आ/आं कारा आदीं येवपी उ/उं कार मोटवो जाता. 


देकीक : 
कुळां रुका पुसा तुका 
सुतां फुलां धुला कुसां 
रुंवां पुता धुता दुकां 
मुसा भुजां मुळां पुजा 


10.2 ई/ई कारा आदीं येवपी BS कार मोटवो जाता. देकीक: 


गुणी दुदी बहादुरी सुची 

सुखी सुपारी सुरी मुदी 

मुनी जुगारी वाटकुळी खुनी . 

गुळी मजुरी सुटी सुकी 

खुंटी . तुजी फितुरी मानगुटी 
10.3 G&S कारा sel येवपी WS कारं मोटवो जाता. 

देकीक: 

SS Poy चुरूचुरू पुरु 

सुरू उंवाळूं BY गुरू 

तुरुतुरू मुरूं रुजु उंबळूं 
10.4 We कारा आदीं येवपी उ/उं कार मोटवो जाता. eaten: 

Ps कितुले तुरे उंडे 

उशें जुनें खुंटे हुळहुळे 

तुवें उबे पुडे खुबे 

गिरबुजें सुणें सुके उणें 

दुवाळे तुजे काजुले उमे 

गुंडे सुटे फुडें तिजुले 
10.5 avai कारा आदीं येवपी उ/उं कार मोटवो जाता. 

देकीकः तुजो गुंडो पांदुलो कुंडो 

भुसो चुडो चुनो gaga 

काजुलो उंडो खुंटो सुको 

दावखुरो गुळो तुरो तानुलो 

पुरो खुबो मुळो सुणो 


झुजलों उटलों उडलों ya 


चत्राय : विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीक : सालूचो, शाणूचो,. राजूलो, ... 


say = 


11.1 खंयचेंय उतर जर व्यंजनांत सोंपता आनी ताचे आदीं ई कार 
वा ऊ कार आयल्यार ताका प्रत्यय लायताना तो ई कार वा ऊ कार 
मोटवो बरोंवचो. देकीक: 

सूळ रूप सामान्यरूप प्रत्यय लायिर्ल्ली रुपां 


जीव जिवा- जिवाक, जिवांत, जिवाचो, ... 
शीत शिता- शिताक, शितांत, शिताची, ... 
गणीत गणिता- गणिताक, गणितांत, गणिताचें,... 
पूत पुता- पुताक, पुतान, Jar, ... 

सून सुने- सुनेक, सुनेन, सुनेचो, ... 

फूल फुला- फुलाक, फुलान, फुलाची, ... 


aaa: विशेश नामांक हो नेम लागू करिना जाल्यार जाता. 
देकीकः समीर : समीरान, समीराचो, समीराक, ... 
वरूण : वरूणान, वरूणाचो, वरूणाक, ... 


11.2 ऊंक प्रत्यय लायिल्ले क्रियेक ऊच प्रत्यय लायताना बरोवपाची 
रीतः हाड + Gh = हाडूंक + ऊच = हाड़ुंकूच 
वाच + Gh = वाचूंक + ऊच = वाचुंकूच 


12. नाकयो उच्चार कोंकणी भाशेचो खाशेलो गूण. उच्चारांत 
नाकयो उच्चार आसल्यार तो बरोंवचो. sata: 


सुकणें नांव केळे तें तीं 
नाणें तळे दांत केलें ताणें 
कोणें जाणें नांत मांय मांत्रीक 
सवणें तांकां मांडो नांगर विणें 
कांय उतरांनी नाकयो स्वर उतरांच्या अर्थाचो फरक दाकयता. देकीक: 
अ. मांडवी न्हंय तर्शे न्हय 
आ. म्हजी बांय म्हजी बाय 
इ. बरें जांव तुजी जाव 
ई. भुरगीं घरांत नांत तिची नात 
उ. नार्ल कांत ताची कात 


inte 


13.1 जेन्ना संदीस्वराचेर (diphthong) अनुस्वार येता तेन्ना तो 
अनुस्वार व चेर बरोंवची चाल कांय जाण पाळतात. व चेर 
अनुस्वार दिल्यार उच्चार चुकिचो जाता आनी व्याकरणाचे नदरेनूय 
चूक जाता. देखून ती चाल चुकिची. ह्या सकयल्या प्रकारच्या 
उतरांनी अनुस्वार व चेर दिवचो न्हय, तो ताचे आदीं आसच्या 
स्वराचेर दिंवचो. 


देकीक: 

सारकें रूप चुकिचें रूप 

जांव (ज्‌+आं+व्‌) X जावं (ज्‌+आ+व्‌+अं ) 

घांव (ध्‌+आं+व्‌) x धावं (ध्‌+आ+व्‌+अं ) 

ğa (य्‌+एं+व्‌) x येवं (य्‌+ए+व्‌+अं ) 

aa (घ्‌+एं+व्‌) X Ud (घ्‌+ए+व्‌+अं ) 

दाकोंव (द्‌+आ+क्‌+ओं+व्‌) x दाकोवं (द्‌+आ+कृ+ओ+व्‌+अं ) 


बरोंवक (ब्‌+अ+र्‌+ओं+व्‌+क्‌) X बरोवंक (ब्‌+अ+र्‌+ओ+व्‌+अं+क्‌) 
शिकोंबक (शू्‌+इ+क्‌+ओं+व्‌+क्‌) x शिकोवंक (श्‌+इ+क्‌+ओ+व्‌+अं+क्‌) 
उलोंवक (उ+ल्‌+ओं+व्‌+क्‌) X उलोवंक (उ+ल्‌+ओ+व्‌+अं+क्‌) 
जेंवक (ज्‌नएं+व्‌+क्‌) X जेवंक (ज्‌+ए+व्‌+अं+क्‌) 


13.2 धातूक वा प्रयोजक धातूक (causative) Sa प्रत्यय लागताना 
बरोंवची रीत. 


सारकें रूप चुकिचे रूप 
Rg + उंचें > बरोंवचें x बरोवचें 
ये + उंचें > येंवचें x aad 
लाय + Jd > aad % लावचें 
हाडय + Ud > हाडोंवचें x हाडोवचें 
शिकय + उंचें > शिकोवचें x शिकोवचें 


चत्राय 1: रोमी लिपयेंत आनी कन्नड लिपयेंत कोंकणी बरयताना 
वयर दिल्ली (13.1 आनी 13.2) सारकीं रुपांच वापरतात. 
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चत्राय 2: 1939 मेरेन छापिल्ल्या शणै गोंयबाबाच्या पुस्तकांनी आमी 
सारकी म्हण सांगिल्लीच पद्धत वापरल्या. गोमन्तक छापखानो मुंबय 
हांगा थावन 1939 मेरेन जितलीं कोंकणी पुस्तकां छापिल्ली आनी 
उजवाडाक आयिल्लीं तितल्याय पुस्तकांनी आमी दिल्ली सारकी पद्धत 
वापरल्या. 1940 वर्सा साकून गोमन्तक छापखान्यान छापिल्ल्या 
पुस्तकांनी चुकिची पद्धत वापरपाक सुरवात जाली. 1940 साकून 
शणै गोंयबाब सैत ही चुकिची पद्धत वापरूंक लागलो! हार्ची कारणां 
मात शणै गोंयबाबान सांगूंक नांत. 


14. उतरांनी जर ऐ आनी औ संदीस्वर आयल्यार ते सुटोवन क्रमान 
अय्‌ आनी ओव्‌ अशे बरयतात. देकीक: 


आवय, पयशे, पयलो, आपय, दाकय, 
शिकोंवक, लिपोंवक, दाकोंवक 


चत्राय 1: बैल, जैत, सैंब/सैम, ऐन, पै, भौस, चौग, 
चौकट, वैजीण, कैल हीं कोंकणी उतरां सुटोवन बरयनांत. 


चत्राय 2. संस्कृत आनी हेर भासांतल्यान घेतिल्ल्या उतरांनी ऐ 
आनी औ संदीस्वर (diphthong) आसल्यार बरयताना ते तशेच 
दवरतात. देकीक: 


दैनीक लैंगीक शैली कैलास 
कैदी सैतान गौरव लौकीक 
कौतूक औद्योगीक कौरव कौल 


15. नामांक -चो, -ची, -चे; -चे, -च्यो, -चीं ; -लो, -ली, -ले; -ले, 
-ल्यो, -लीं असले प्रत्यय लागतात तेन्ना तांचे आदीं s कार वा उ 
कार आयल्यार तो इ कार आनी उ कार मोटवो बरोंवचो. 


नाम प्रत्यय लायिल्लीं रुपां 
कवी कविची, कविचें, कविलो, कविचो, ... 
गुरू गुरुचो, गुरुची, गुरुचें, गुरुच्या, ... 
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स्वामी स्वामिचो, स्वामिलो, स्वामिल्या, स्वामिलें, ... 
काजू काजुचो, काजुचें, काजुची, काजुच्या, ... 


चत्राय : विशेश नामांक हो नेम वापरिना जाल्यार जाता. 

देकीक : कोंकणी : कोंकणीचो, कोंकणीक, कोंकणीचे, ... 
माधवी : माधवीचो, माधवीची, माधवीचें, ... 
सालू : सालूचो, सालूची, सालूलो, ... 


16. कोंकणींत तो, ती, तें आनी हो, ही, हें ह्या तिसऱया पुरुशी 
सर्वनामाक -चो, -ची, -चें आनी -चे, -च्यो, -ची हे प्रत्यय लागतात 
तेन्ना अशीं कांय रुपां मेळतात. 


ताचो ताची ad fam तिची तिचें तीचे ताच्यो ad 
हाचो हाची हाचें हिचो हिची हिचें हाचे हाच्यो हाचीं 


कोंकणींत -चो, -ची, चें हे प्रत्यय ASM चड उतरांक लागतात. 
देकीकः 


माडाची रुकाचें तांची कोणाचें 

आमचें आमचो हांचो घरचो 

तुमची चलयेचो तांचो हांची 
देखून: ताचो ताची ताचे तिचो 

तिची तिचें हाचो हाची 

हाचें हिचो हिची हिचें 
हीं प्रमाण रूपां. 


चत्राय : ताजो ताजी ताजे हाजो हाजी हाजें तिजो fact 
तिजें,... हीं बोली रूपां (dialectal forms). 


17. उतराच्या शेवटाक म्हाप्राण आयलो जाल्यार तो उच्चारूक 
स्वराची गरज आसा. कोकणींत अ स्वरान सोंपचीं उतरां 
उणीं आसात. देखून कोंकणींत म्हाप्राणान सोंपचीं उतरां 


Peon pie 


नांत. कोंकणी भासविज्ञानी सैत हेंच सांगतात. बरयताना मात 
हेर भासांच्या प्रभावाक लागून म्हाप्राण बरोंवची आमची संवय 
जाल्ली आसा. सकयल्या प्रकाराची उतरां म्हाप्राण नासताना 
बरयल्यार कसलीच चूक ना. देकीक : 


आट काछोक मीट नाक 
जीब बांद दूद रूक 
तीक मूट सूंट तारीक 
वीक वाग जीक साट 
राक ऊट देक लाक 


आडवाद:ः संस्कृत आनी हेर भासांतर्ली उतरां. देकीकः 
विवीध बोध पाठ अर्थ मूर्ख गर्भ चवथ 
स्वार्थ प्रबंध सुगंध शुद्ध प्रसिद्ध व्यर्थ तीर्थ 
स्वस्थ निबंध भावार्थ दीर्घ मुग्ध मूख रथ 


ar]: कोंकणी भास मोवाळ. म्हाप्राण उतरांचे सुरवातेक आनी 
मदीं येतात पूण तांचो उच्चार मराठी म्हाप्राणा सारको 
जायना. तो उण्या प्रमाणान जाता. 


18. मार, धर, पड, म्हण, पळ, SS, खा हे धातू. 
18.1 धातूक -ता प्रत्यय लावन आमी ताची क्रिया घडयतात. 


देकीकः नाच + ता = नाचता ऊड + ता = उडता 
मार + ता = मारता जळ + ता = जळता 
सांग + ता = सांगता खेळ + ता = खेळता 
कर + ता = करता म्हण + ता = म्हणता 
हांस + ता = हांसता हाड + ता = हाडता 
धांव + ता = धांवता ऊट + ता = उटता 


अशें RII धातू. दिसता आनी एक नमुनो उरता. देखून हीं रुपां 
प्रमाण रपां म्हण घेंवर्ची. ज्या क्रियांचो धातू ट, ड्‌, ण्‌, ळ्‌ Bid 
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सोंपता तांकां -ता प्रत्यय लावन जायते जाण उडटा, जळटा, म्हणटा, 

grea, खेळटा, ... अशें उलयतात आनी बरयतात. हीं 
कोंकणी बोली रुपां. समिकरणाक (assimilation) लागून भाशेंत 
हें घडता. 


18.2 कर + ता ८ करता करता + ना ८ करताना 
धांव + ता > धांवता धांवता + ना > धांवताना 
बस + ता ८ बसता बसता + ना ८ बसताना 


देखून करतना, धांवतना, बसतना, ... हीं चुकिचीं रुपां हें लक्षांत 
दवरात. 


चत्रायः रोमी लिपयेंत आनी कन्नड लिपयेंत कोंकणी बरयताना 
उडता, जळता, खेळता, म्हणता, हाडता, उटता,... करताना, 
धांवताना, बसताना, हाडताना, उटताना,... हींच रुपां वापरतात. 


19. क्रियेच्या धातूक -लो, -ली, -लें; -ले, -ल्यो, -ली असले प्रत्यय 
लायतकूच धातू दिसूंक जाय. देकीक 


नाच + लो नाचलो पळ + लो > पळलो 
धांव + ली = धांवली गळ + ली = गळली 
पड़ + = पडल्यो कळ + लें = कळलें 
ऊट + ले = उटले म्हण + लें = म्हणले 


चत्राय: i) ळ्‌ वाण्‌ व्यंजनांत सोंपपी धातूंक -लो, -ली, -लें; -ले, 
-ल्यो, -लीं असले प्रत्यय लायिल्लीं Gari अशींय बरयिल्लीं पळेवपाक 
मेळतात. 


जळ : जळळो, जळळी, ... 
पळ : पळळो, पळळी, ... 
म्हण : म्हळें 

पूण हीं सगळीं बोली रुपां. 
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॥) अनियमीत धातूंक हो नेम लागना. देकीक: 
कर : केलो, केली, केलें 
मर : मेलो, मेली, मेलें 
ex : eal, Sell, Sel 


20. क्रियेचो धातू (irregular verb root) जेन्ना र्‌ व्यंजनांत 
सोंपता तेन्ना ताका -लो, -ली, -ले; -ले, -ल्यो, -ली हे प्रत्यय 
लायल्यार हीं सकयलीं क्रियापदां Awad. देकीक: 


मार + लो = मारलो 
मार + ली = मारली 
मार + लें = मारलें 
धर + ले = धरले 
धर + A= Well 
धर + लीं = धरली 


अशें बरयल्यार धातू दिसता. 


दवरलो,... हींच रुपां वापरतात. 
बरयताना माल्लो, माल्ली, माल्लें, धल्लो, धल्ली, 


दवर 
दवर 
दवर 
सर 
सर 
सर 
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दवरलो 
दवरली 
दवरलें 
सरलो 
सरली 
सरलें 


देखून हीं रुपां प्रमाण म्हण घेंवचीं. 
रोमी लिपयेंत आनी कन्नड लिपयेंत मारलो, axel, सरलो, 


कांय जाण देवनागरीत कोंकणी 
धल्ले अशें 


बरयतात. ह्या रुपांनी धातू दिसना. तीं कोंकणी बोली रूपां. 


21. स्त्रीलिगी'नामाक sea एकवचनाचो प्रत्यय लागता तेन्ना त्या 
नामा आदल्या विकारी विशेशणाक ए प्रत्यय लागता. 
चूक 
त्या मावशेक X 
ताच्या बोकडेन 2. 
तुज्या आवयन X 


सारकें 
ती मावशी ते मावशेक 
ताची बोकड़ी ताचे बोकडेन 
तुजी आवय तुजे आवयन 
बरी चली बरे चलयेन 


=D 


देकीकः 


बर्‍या चलयेन X 


22. सर्वनाम वा क्रियारूप जर परसर्गा (postposition) आदीं येता 
तर त्या सर्वनामाचो वा क्रियारुपाचो निमाणो भाग ए - कारी करची 
चाल कोंकणी बरयताना वापरतात. 

देकीक: हे खातीर, म्हजे सरीं, तुमचे पासत, म्हजे फुडें 


ताचे मुखार, तांचे मदीं, ताचे आदीं, आमचे लागीं, 
सांगिल्ले पासत, eel कडे, आयिल्ले शिवाय, तिचे 
कडे, ताचे सांगाता, हाचे वांगडा, ताचे wea, हाचे 
बदला,... 


ताचो सांगात his company ताच्या सांगाताक for his company 


ताचे सांगाता with him 


ताचो वांगड his company ताच्या वांगड़ाक for his company 


ताचे वांगडा with him 


ताचें पोंद its bottom ताच्या पोंदाक to its bottom 


ताचे पोंदा below it 


हो बदल this change ह्या बदलाक 10 this change 


हाचे बदला instead of this 


23. हाणे, ताणें, तिणे, जाणें, कोणें हीं उतरां बरयताना णे चेर 
अनुस्वार/टिंब घालात. 


24.1 


हाणे, ताणे, तिणे, जाणे, कोणे अशें बरयनाकात. 
तांचे भोववचन हांणी , तांणी , जांणी अशें बरयात. 
हांणी, तांणी, जांणी अशेंय बरयतात. 


उतरां ल्हान आसल्यार भुरग्यांक तीं शिकपाक आनी 
शिकोवपाक सोंपीं जातात. देखून नामाच्या सामान्य रुपांक 
परसर्ग (postpositions) जोडूं नाकात. देकीकः 
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घरा लागीं घरा भायर घरा भितर घरा कडे 


घरा वयर घरा सकयल घरा फुडें घरा फार्टी 
घरा साकून घरा थावन घरा मेरेन घरा कुशीक 
घरा खातीर घरा पासत घरा विशी घरा मुखार 


घरा फाटल्यान घरा लागसार घरा भायल्यान घरा विणें 


24.2 सामान्य रुपांक प्रत्यय जोडून बरोंवचे. cata: 

घराक, WA, घरांत, RR, घराचेर, घराकूच, घरार्शी, 
घराचो, घरांची, घराचें, घराचे, Brea, घराची, सुनेलो, 
सुनेली, सुनेलें, घरभर, घरासून, घराकूय 


25.1 धातूक वा अंगाक (stem) न्हयकारी रूप लायताना जोडून 
बरयात. देकीकः 


रड : wa धांव : qiam 
बस : बसना ऊट : उटना 
न्हीद : न्हिदना ऊड़ : उड़ना 
कर : करिना जेव : जेविना 
धर : घरिना हाड : हाडिना 
करिनासताना जेविनासलो हाडिनासताना 
बसनाका उलयनाका रडनाका 
घेनाका दिनाका 


25.2 धातूक जर प्रत्यय लायिल्लो आसल्यार न्हयकारी रूप वेगळें 
बरयात. देकीक: 


वचूंक ना वचूंक नाशिल्लो मारचो ना 
घेंवचें नाका करूं नाका करूं नाकात 
हाडूं नाका हाडचीं नांत 


= 


26. खंयच्याय उतरांत स्‌, श्‌ आनी ह॒ ह्या व्यंजनां आदीं नाकयो 
स्वर येता तेन्ना उच्चारांत व्‌ येता. पूण बरयताना व घालची चाल 
ना. देकीक : 


संशोधन /संव्‌शोधन्‌/ संहार /संव्हार्‌/ 
संसार /संव्सार्‌/ अहिंसा /अहिंव्सा/ 
संस्कार /संव्स्कार्‌/ . संस्कृत /संवस्कृत/ 


देखून संसार हें उतर संवसार बरोंवची गरज ना. 


27. व्यंजनांत सोंपपी पुल्लिंग नामांक प्रत्यय लागता तेन्ना अशीं 
रुपां जातात. देकीक: 

पूत : पुताक, पुतान, पुताचो,... 

वास : वासाक, वासान, वासाचो,... 

खुरीस : खुरसाक, खुरसान, खुरसाचो.... 


आडवाद: मनीसः मनशाक, HAMA, मनशाचो,... 


28. दोन नामां जोडून एक उतर GIR ताका समास 
(compound word) म्हणतात. देकीक: आवयबापूय, पांयवाट, 
बैलगाडी,... 

कोंकणी समासांनी पयल्या नामाचे अखेरेक वा अखेरेच्या व्यंजना आदीं 
लांब ई कार वा ऊ कार आयल्यार तो लांब दवरात. देकीकः: 


भूंय + कांप = भूंयकांप दीस + रात = दीसरात 
शीत + कडी = शीतकड़ी मुर्ती + कला = मुर्तीकला 
पूर्व + जल्म = पूर्वजल्म सूर्य + फूल = सूर्यफूल 
तीर्थं + यात्रा = तीर्थयात्रा पूर्ण + चंद्र = पूर्णचंद्र 


29. उतराक प्रत्यय लायताना उतराच्या शेवटाक वा शेवटाच्या 
व्यंजना आदीं इ कार वा उ कार आसल्यार तो मोटवो बरयात. 
देकीकः 

DN 


बारीक + साण = बारिकसाण तीक + साण = तिकसाण 
ada + काय = सोबितकाय दुबळी + काय = दुबळिकाय 
शिटूक + साण = शिटुकसाण आडूक + साण = आडुकसाण 


आडवादः मूर्खपण, तीव्रताय 


30. उतरां मदे इ/उ कार आशिल्लीं कांय हेर भासांचीं Vari 
कोंकणींत आसात. तीं बरयताना अशीं बरयात. 


देकीकः 
समिकरण समिक्षण समिक्षक 
निरिक्षक निरिक्षण परिक्षण 
परिक्षक पुर्णाक मुलांक 
आशिर्वाद मिमांसा सुत्रदार 
पुर्णत्व प्रतिवादी बिजकोश 
आदिपुरूश जिवन निळकंठ 


आडवाद: i) श्रीमंत, श्रीमती आनी श्री थावन सुरू जावपी उतरां. 
i) भूगोल, भूविज्ञान, भूगर्भ, आनी भू (भूंय ह्या अर्थान) 
थावन सुरू जावपी उतरां. 
iii) दूरवाणी, दूरदर्शन, gea आनी दूर थावन सुरू 
जावपी SAR. 
iv) भूतकाळ 


31. कांय कोकणी उतरांचो उच्चार लागशिल्लो आसा. तीं उतरां 
बरयताना अर्थांत गोंदळ जांवचो न्हय ही काळजी घेंवची. देकीक: 
पाचवो green पांचवो fifth 
नवो new नववो ninth 
हातांत in the hand हातान by the hand 
नात granddaughter नांत 101 (neut pl.) 
ताचो his ताजो fresh 


x ORS 


ते they (masc) तें she (neut) 
ती she तीं they (neut) 


32. कांय संस्कृत उतरां कोंकणींत टायप मारताना आनी बरयताना 
चुकी जातात. देकीक: 


सारके रूप चुकिचें रूप 
विद्वान विव्दान x 
शुद्ध शुध्द X 
विद्वट विव्दट x 
अद्वैत अव्दैत X 
शुद्धलेखन शुध्दलेखन > 
उद्धार उध्दार X 
पद्धत पध्दत X 
युद्ध युध्द > 
सिद्धांत सिध्दांत > 
सिद्धी सिध्दी x 


कारण विद्वान ह्या उतराची फोडणी PAR /व्‌+इ+द्‌+व्‌+आ+न्‌/ 
अशी जाता. विव्दान बरयल्यार ताची फोडणी केल्यार 
/व्‌+इ+व्‌+द्‌+आ+न्‌/ अशी जाता. तशेंच 

शुद्ध = / श्‌+उ+द्‌+ध्‌+अ / शुध्द = /शू+उ+ध्‌+द्‌/ 

विद्दट = /व्‌+इ+द्‌+व्‌+ट्‌/ विव्दट = /व्‌+इ+व्‌+द्‌+द्‌/ 


DOT 


पुरवण 1 


कोंकणी स्वर : कोंकर्णीत दोन प्रकारचे स्वर आसात. 
1.1 तोंडी स्वर (Oral vowels): 8 . 


अ : जय, न्हय, चड 

आ : बाय, कात, जाव 

ड्‌ /ई : शिकता, भिकारी, शीक 
उऊ : & मूस, तूप 


ए /€/ : पेड (नुस्ते), मेज (पयशे मेज), पेर (guava tree) 

एं /€/ : पेड (pedestal), मेज (table), पेर (guava fruit) 
ओ /0/ : बोर (jujube tree), मोड़ (change), कोली 

आ /७/ : बोर (fruit), मोड़ (storm), कोलो 


चत्रायः ए आनी ऐ स्वर दाकोंबक एकूच कुरू ए वापरतात. तशेंच ओ आनी 
ऑ स्वर दाकोंवक एकूच कुरू ओ वापरतात. कोंकणींत इ/ई स्वतंत्र दोन स्वर 
न्हय. तशेंच उ/ऊ दोन स्वतंत्र स्वर न्हय. कारण एकाक्षरी (monosyllable) 
SR ई आनी ऊ स्वर आसूं येतात. उरिल्ल्या अक्षरांनी इ/उ स्वर मात 
आसतात. 

1.2 नाकये स्वर (Nasal vowels): 8 


अं : जय, थंय, घय 

आं : बाय, जांब, कांत 

इ/ई : शिकता (to sneeze), पिपळ, चीत 
उक : Wal, ऊंच, ऊंट 


एं /8/ : शेंडी, शेंवर्ती, तेंडली 
ŭ /€/ : शेंडो, शेंवतें, तेंडलें 
ओं /6/ : कोबी, रोंपी, तोंडी 
आ /5/ : oat, tat, कोंड 


-30- . 


पुरवण 2 


संदीस्वर (diphthong) 

vag : नैतीक, लैंगीक, पयशे, पयलो 
अव्‌ दवलो, wea 

आय्‌ गाय, जाय 

औ गौरव, कौरव 

आव्‌ पाव, जाव 

इय्‌ तीय, ताचीय 

इब्‌ जीव, चीव 

उय्‌ बापूय, मूय 

उब्‌ ऊव, धूव 

एय्‌ जेय, मेय 

wy पाडेय, रेडेय 

एव्‌ देव (200), मेवणी 
tq देव (gods), मेवणो 
ओय्‌ रोय, चोय 

ऑय्‌ तोय, होय 

ओव्‌ घोव, मोब 

Gigi 


घोव (husbands), फोब 


पुरवण 3 


अक्षर (syllable) हें व्यकरणांत एक पारिभाशीक (technical) उतर. स्वर, 
संदीस्वर, स्वर आनी व्यंजन, वा संदीस्वर आनी व्यंजन हांच्या devs 
(cluster) अक्षर म्हणतात. देकोक : तोंडी स्वर आनी नाकये स्वर अक्षर 


एकाक्षरीक उतर (monosyllabic word): उतरांत एक स्वर आसता. 
काल /कू+आ+ँल्‌/ 
राश्ट्र /र+आउश्+ट्‌तर्‌/ 


स्त्री /स्‌+त्‌+र्‌+इ/ 
पूर्ण /प्‌+उ+र्‌+ण्‌/ 
sais 


दोन अक्षरी उतर (disyllabic word): उतरांत दोन स्वर आसतात. देकीकः 


काणी /कु+आ Hos जिवीत /ज्‌+इ | +व्‌+इ+त्‌/ 
विज्ञान. /ब्‌+इ +ज | +जू+आ+न्‌/ काळीज /क्‌+आ |+ळ्‌+इ+ज़/ 
उपकार /उ+प्‌ | +क्‌+आ+र्‌/ हिंसा /ह+इं+व्‌ | +स्‌+आ/ 


तीन अक्षरी उतर (1159118010 word): उतरांत तीन स्वर आसतात. देकीकः 
दिवाळी /द्‌+इ|+व्‌+आ | +ळ्‌+इ/ 

चलयेचें /च+अ+ल्‌ |+य्‌+ए | +च्‌+एँ/ 

माडाचो /म्‌+आ |+ड्+आ | +चू+ओं/ 

परिक्षा /प्‌+अ |+र+इ+क्‌+श्‌ +आ/ 


चार अक्षरी उतर (tetrasyllabic word): उतरांत चार स्वर आसतात. 
देकीकः 

सेनापती /स्‌+ए | +न्‌+आ | +प्‌+अ |+त्‌+इ/ 

अधिकारी /अ|+ध्‌+इ | +क्‌+आ | +र्‌+इ/ 

पांच अक्षरी उतर (pentasyllabic word): उतरांत पांच स्वर आसतात. 
देकीकः 

सेनापतिचो /स्‌+ए | +न्‌+आ |+प्‌+अ | +त्‌+इ | +च्‌+आं/ 
अधिकाऱ्याच्या /अ | tatg | +क्‌+आ | +र्‌+य्‌+आ | +च्‌+य्‌+आ/ 


पुरवण 4 
कोंकणी व्यंजनां : 40 


क्‌ कोर, काड 
ख्‌ खीर, खाड 
ग्‌ : गाल, गाय 
घ्‌ : घाल, घाय 
ङ्‌ आंग /आङ््‌/, सांग /साङ्‌ / 


aoe 


a/ts/ : चार (पणसाची), भाचो 
a/t§/ : (four), भाची 
छ/. (9/ : छाप, छेद 
ज्‌ /072/ : आजो, जाव 
ज्‌ /43/ : आजी, जीव 
a/dz"/: झर, झाड 
झू /.ड/ : झेलो, झिलकूट 
` PA, सालवाञ 
दाट, वाट 
कठीण, ठराव 
माड, साडी 
ढाल, ढोंग 
तण, शेण 
तीक, तार 
थीक, थार 
दार, दर 
धार, धर 
ना, नाणें 
न्हा, न्हाणी 
: पान, पाल 
// : फूल, फळ 
: बाग, बालदी 
भाचो, भाव 
मान, मार 


jmh/ : म्हातारो, म्हस 
: ये, याद 





/6 sn +A >, QI 


A sf Mt Al +5 tal AL A 9 lg 


Bets 


z : रात, रान 


ल्‌ : लाय, लास 
gP : ल्हायो, ल्हान 
i : R, वाळ 
g/w? : व्हर, व्हाळ 
श्‌ शाल, शीत 
स्‌ साल, सावळी 
ह्‌ हात, हाल 
ळ्‌ पाळ, माळ 
चत्रायः 
1. च्‌ आनी च्‌ व्यंजनां बरोंबक एकूच कुरू च वापरतात 
2. ज़्‌ आनी ज्‌ व्यंजनां aw एकूच कुरू ज वापरतात 
3. झ आनी A व्यंजनां बरोंबक एकूच कुरू झ वापरतात. 
4. फ्‌ /p॥/ व्यंजन संस्कृतात, मराठींत आनी भारताच्या हेर भासांनी आसा. 


SONS 


ते व्यंजन कोंकर्णीत ना. कोंकर्णीत फू // व्यंजन आसा आनी तें 
Rap फ वापरतात. 


- न्‌, म्‌, ल्‌ आनी व्‌ व्यंजनांक म्हाप्राण आसात पूण ते दाकोवपाक 


कुरू नाशिल्ल्यान ते अनुक्रमान न्ह, म्ह, ल्ह, आनी व्ह कुरू वापरून 
बरयतात. 


| ङ्‌ व्यंजन उच्चारांत आसा पूण बरयताना ताचो वापर करिनांत- 
- ञ्‌ व्यंजन पुर्तुगेज उतरांनी मेळता. 


ठ्‌, ढू व्यंजनांची उतरां कोंकर्णीत भोव थोडी आसात. 


- ण्‌ आनी ळ्‌ व्यंजनांनी सुरू जावपी उतरां कोंकर्णीत नांत. 
. कोंकणींत ष्‌ स्वतंत्र व्यंजन न्हय. तें श्‌ चो उपस्वन (allophone). 


oY. Ie 


पुरवण : 5 


कोंकर्णीत टिंबाचो वापर ASH चड जाता. हें टिंब नाकयां स्वरांचो आनी नाकयां 
व्यंजनांचो उच्चार दाकोबपाक वापरतात. 
5.1 नाकया स्वरांचो उच्चार : 

अं, आं, इं, ... (पुरवण 1.2 पळेयात) 


5.2 नाकया व्यंजनांचो उच्चार : 

: आंग /आडू/, सांग /साडू/, तांकां /ताङ्कां/ 
: पंचम /पञ्चम/, अंजली /अज्जलि/ 

: दंड /दण्ड/, पंडीत /पण्डित्‌/ 

: अंदाज /अन्दाज/, गंद /गन्द्‌/ 

: कुंबार /कुम्बार/, संपादक /सम्पादक्‌/ 


rH yl pS + sa 


5.3 य्‌ आनी व्‌ व्यंजनांचो उच्चारः 
य्‌ : संयम /संय्यम्‌/, संयोग /संय्योग्‌/ 


~ 


q: हिंसा gaa, संसार /संवसार्‌/ 


ove 


पुरवण 6 
क्रमदर्शक आंकडे (Ordinal Numbers) 

पयलो first 

दुसरो second 
तिसरो third 
चोबथो fourth 
पांचबो fifth 

सवो sixth 


amat seventh 
आटवो eighth 


SEGIS 


नववो ninth 
धावो tenth 
इकरावो eleventh 
बारावो twelfth 
तेरावो thirteenth 
चोबदावो fourteenth 
पंदरावो fifteenth 
सोळावो sixteenth 
सतरावो seventeenth 
अटरावो eighteenth 
एकुणिसावो nineteenth 
faarat twentieth 
वीस आनी पयलो twenty first 
वीस आनी दुसरो twenty second 
वीस आनी frat twenty third 
वीस आनी चोवथो twenty fourth 
वीस आनी पांचबो twenty fifth 
पुरवण 7 


व्यक्तींक लागपी आंकडे (Numerals denoting persons) 


एकलो 
एकली 
एकले 
दोग 
दोगी 
दोगां 
तेग/तीग 


one (masculine) 
one (feminine) 
one (neuter) 

two (masculine) 
two (feminine) 
two (neuter) 
three (masculine) 


र 


तेगी/तिगी 


three (feminine) 


तेगां/तिगां three (neuter) 
चौग four (masculine) 
चौगी four (feminine) 
चौगां four (neuter) 

पांच जाण five (masculine) 

पांच जाणी five (feminine) 

पांच जाणां five (neuter) 

पुरवण 8 


गुणक आंकडे (Multiplier Numerals) 


एकपट onefold 
दुप्पट / दुपेट twofold, double 
तिप्पट threefold, triple 
चौपट fourfold 
पांचपट fivefold 
पुरवण 9 
साताळ्यांतले दीस (Days of the Week) 
सोमार Monday 
मंगळार Tuesday 
बुधवार Wednesday 
बरेस्तार/ बिरेस्तार Thursday 
सुक्कार/ शुक्रार Friday 
सनबार/ शेनबार Saturday 
आयतार Sunday 


he |e 





पुरवण 10 


वर्साचे म्हयने (Months of the Year) 
अंतरदेशी म्हयन्यांची नांवां गोंयांत पुर्तुगेजांनी हाडली. तीं नांवां आजून गोंयांत 
लोक वापरतात. देखून म्हयन्यांची नांवां अर्शी बरयिल्ली बरी. 


म्हयनो 
जानेर 
फेब्रेर 
मार्स 
आब्रील 
माय 
जून 
जुलय / जूल 
आगोस्त 
aaa 
ओतुब्र 
नोवेब्र 
देजेंब्र 


अपुर्णाक (Fractions) 


0.25 
0.50 
0.75 
125 
1.50 
IS 


Month 
January 
February 
March 
April 

May 

June 

July 
August 
September 
October 
November 
December 


पुरवण 11 


= 4 
= १2 
= % 
= ] VA 
= 1% 
= 1% 


sR 


दीस 
3l 
28 / 29 
3] 
30 
31 
30 
Sy 
31 
30 
55] | 
30 
3] 


पाव 

अर्दो 

पावृण (पावणे एक) 
सवाय एक 

देड 

पावणे दोन 


235 -= oM सवाय दोन 
250 = 2% अडेज 
Diss OM पावणे तीन 
BS t= 3% सवाय तीन 
SSO = 3% साडे तीन 
375 = 3% पावणे चार 
4.25 = 4% सवाय चार 
1/3 एक छेद तीन 
2/3 दोन छेद तीन 
1/5 एक छेद पांच 
2/5 दोन छेद पांच 
1/9 एक छेद नव 
पुरवण 12 
वारंवारकाय आंकडे (Frequency Numerals) 
एकदां once 
दोनदां twice 
तिनदां thrice 
anat four times 
पुरवण 13 
वांटपी आंकडे (Distributive Numerals) 
एकेक one each 
दोदोन two each 
fada three each 
चाचार four each 
पापांच five each 


#30. 


पुरवण 14 
पाडे (Multiplication Table) 


DN ER दोन एक फावट दोन 
2%2 = 4 दोन दोन फावट चार 
2X3 = 6 दोन तीन फावट स 
DN = g दोन चार फावट आट 
2X5 = 10 दोनपांचफावटधा 
2 X 6 = 12 दोनसफावटबारा 
DOSNT 14 दोन सात फावट चोबदा 
DANS 16 दोन आट फावट सोळा 
2 X9 18 दोन नव फावट अटरा 
2 X 105 20 दोन धाफावट वीस 


पुरवण 15 


कोंकणी, मराठी, हिंदी आनी कांय आर्य भासांनी आंकडे बरोंबची आनी मेजची 
पद्धत कठीण. हाका लागून ती वापरताना शिकपी आनी शिकोवपी चुकी 
करतात. देखून मुलांक आंकडे (Cardinal Numbers) बरोबपाक 
अंतरदेशी पद्धत (International System) वापरल्यार चड फायद्याची 
जातली. वाचूंक बरोंबक येनाशिल्लो कोंकणी लोक आंकडे मेजपाक थळाव्यो 
पद्धती वापरतात. तांतली भुरग्यांक शिकपाक सोंपी जाता तसली एक पद्धत 
हांगासर दिल्या. ही पद्धत गणीत शिकोवपाक खूब सोंपी जाता. देकीक 1987 
हो आंकडो भुरग्यांक उतरांनी बरोवपाक सांगलो जाल्यार पारंपारीक पद्धतीन 
qoi एकुणशें सत्त्यांयशी बरयतलीं. आमचे पद्धती प्रमाणें एक हजार नवर्शी 
अयरशी आनी सात अशें बरोंवचें पडता. अशें बरयल्यार भुरग्यांक हजार, 
शतक, दशक आनी एकक हांचें स्थान शिकपाक सोंपेपण मेळता. 


1 
2 


तीन 
चार 


एक 3 
दोन 4 
= Al) 


॥ ॥ 
॥ ॥ 


७0 5३ ८०७१ (५५ 


11 
12 
13 
14 
15 
16 
Lif 
18 
19 
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21 
22 
23 
24 
25 
26 
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` 28 


29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


पांच 


सात 

आट 

नव 

धा 

इकरा 

बारा 

तेरा 

चोवदा 

पंदरा 

सोळा 

सतरा 

अटरा 

एकुणीस 

वीस 

वीस आनी एक 
वीस आनी दोन 
वीस आनी तीन 
वीस आनी चार 
बीस आनी पांच 
वीस आनी स 
वीस आनी सात 
वीस आनी आट 
वीस आनी नव 
तीस 

तीस आनी एक 
तीस आनी दोन 
तीस आनी तीन 
तीस आनी चार 
तीस आनी पांच 
तीस आनी स 
तीस आनी सात 
तीस आनी आट 
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46 
47 
48 
49 
50 
5] 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
12 


तीस आनी नव 
चाळीस 

चाळीस आनी एक 
चाळीस आनी दोन 
चाळीस आनी तीन 
चाळीस आनी चार 
चाळीस आनी पांच 
चाळीस आनी स 
चाळीस आनी सात 
चाळीस आनी आट 
चाळीस आनी नव 
पन्नास 

पन्नास आनी एक 
पन्नास आनी दोन 
पन्नास आनी तीन 
पन्नास आनी चार 
पन्नास आनी पांच 
पन्नास आनी स 
पन्नास आनी सात 
पन्नास आनी आट 
पन्नास आनी नव 
साट 

साट आनी एक 
साट आनी दोन 
साट आनी तीन 
साट आनी चार 
साट आनी पांच 
साट आनी स 

साट आनी सात 
साट आनी आट 
साट आनी नव 
सत्तर 

सत्तर आनी एक 
सत्तर आनी दोन 
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76 
77 
78 
79 
80 
8] 


83 
84 
85 
86 


74: 
Eo 


“we, 


= सत्तर आनी तीन 87 अंयर्शी आनी सात 
=. सत्तर आनी चार 88 atasi आनी आट 
= सत्तर आनी पांच 89 sagt आनी नव 
< (au) 90 = नव्वद 
= सत्तर आनी स 9] नव्वद आनी एक 
= सत्तर आनी सात 92 नव्त्रद आनी दोन 
= सत्तर आनी आट 93 नव्वद आनी तीन 
= सत्तर आनी नव 94 नव्वद आनी चार 
= अंयर्शी 95 नव्त्रद आनी पांच 
= अंयशी आनी एक 96 नव्वद आनी स 
= अंयशीं आनी दोन 97 = नव्वद आनी सात 
अंयर्शी आनी तीन 98 नव्वद आनी आट 
अंयर्शी आनी चार 99 नव्वद आनी नव 

= अंयशीं आनी पांच 100 = शंबर (एकशे) 
= अंयर्शी आनी स 

101 = एकशेंएक 

110 = Pएकशेधा 

125 vest बीस आनी पांच (सवायशें) 

150 एकशे पन्नास (देडशें) 

175 एकशे सत्तर आनी पांच (पावणे दोनर्शी) 

200 दोनशीं 

225 दोनशीं बीस आनी पांच (सवाय दोनर्शी) 

250 दोनशीं पन्नास (अडेजशी) 

300 तिनर्शी 

325 तिनशी वीस आनी पांच 

350 तिनशीं पन्नास (साडे तिनर्शी) 

400 चारशीं 

500 पांचर्शी 

600 सयशीं 

700 सातर्शी 


800 = exit 





900 = नवर्शी 
1,000 = हजार 
1,500 = देड हजार 
2,000 = दोन हजार 
2,500 = दोन हजार पांचशी (अडेज हजार) 
3,500 = तीन हजार पांचशीं (साडे तीन हजार) 
10,000 = धा हजार 
1,00,000 = एक लाक 
10,00,000 =F घा लाक 
1,00,00,000 = एक कोटी (करोड) 


100,00,00,000 = एक अब्ज 


पुरवण 16 
नेम 12, 17 आनी 31 हांकां पुरक अशीं कांय उतरां. 
शिकता (study) शिकता (sneeze) 
बाय (girl) ara (well) 
न्हय (10) न्हंय (river) 
नात (grand daughter) नांत (70 pl.) 
कात (skin) कांत (sorape/grate) 
पीट (flour) पीठ (seat) 
पाट (a low stool) पाठ (lesson) 
सूक (dry सूख (happiness) 
दूक (tear) qa (sorrow) 
सूट (discount) सूंट (dried ginger) 
पांचवो (fifth) पाचवो (green) 
नवो (new) नववो (ninth) 
हातान (by the hand) हातांत (in the hand) 
ताचो (his) ताजो (fresh) 


= MS 


ते (they mascu.) तें (that) 

ती (she) तीं (they neut.) 
जय (victory) जंय (where) 

gq (daughter) धूंव (let him/her wash) 
कोली (vixen) खोली (dry leaves) 
दार (door) धार (sharp) 

कोप (anger) खोंप (thatched hut) 
तार (ire) थार (decide, stop) 
मार (bea!) म्हार (a Caste) 

वर (boon) व्हर (take) 

काल (yesterday) खाल (under) 

मोव (soft) म्होंव (honey) 

जाड (thick) झाड (plant/tree) 
नदी (river) नंदी (bul) 

पाव (one fourth) qiq (bread) 

पेट (box) पेंट (trousers) 

पेड (white bait) पेंड (oil-cake) 

पेदो (peon) Yel (half of a crab) 
फोड (blister) pies (pi) 

भोंगो (siren) भोंगों (pity) 


मद (haughtiness) मंद (slow) 
माडी (arecanut plant) मांडी (lap) 


माव (scar) मांव (father-in-law) 
राग (anger) रांग (line, queue) 
रोप (clothes) रोंप (to sow) 

वय (age) वंय (fence) 

वाचप (reading) वांचप (living) 

वाट (way) वांट (distribute) 
वेग (speed) वेंग (embrace) 
साज (adornment) सांज (evening) 
सादो (simple) सांदो (member) 
सांबार (many) सांबार (spices) 


EI 


लात 
लेक 
लाय 
सूर 
पाक 
बाबू 
काप 
खादी 
काड 
आज 
ऊट 
कोड 
घाट 
जाग 
जाव 
सात 
कोलो 
गाल 
गांट 
गाय 
कांदो 
कर 
कीर 
जर 
तर 
गाड़ी 


(metal tin) 
(to treat) 
(apply) ' 
(toddy) 
(feather) 
(boy) 
(cut) 
(khadi) 
(remove) 
(today) 
(get up) 
(leprosy) 
(hill) 


(awakening) 


(wife of husband's brother) 


(seven) 
(fox) 
(cheek) 
(knot) 
(cow) 
(onion) 
(do) 
(parrot) 
(if) 
(then) 
(car) 
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लाथ 
लेख 
ल्हाय 
शूर 
पांक 
बांबू 
कांप 
खांदी 
कांड 
आंज 
ऊंट 
कोंड 
घांट 
जांग 
जांव 
सांत 
खोलो 
घाल 
घांट 
घाय 
खांदो 
खर 
खीर 
झर 
थर 
घाड़ी 


(kick) 

(article) 
(popcorn) 
(brave) 

(glue) 
(bamboo) 
(shiver) 
(branch) 
(stem of a tree) 
(angel) 
(camel) 
(puddle) 

(bell) 

(thigh) 

(let it be) 
(saint) 

(dry leaf) 

(put) 

(bell) 

(wound) 
(branch) 
(intense) 
(sweet dish) 
(stream) 
(layer) 
(witch-doctor) 


प्रमाण रितीन कोंकणी बरोंवचे नमुने 


ह्या विभागांत हाचे आर्दी उल्लेख केल्ले देवनागरी लिपयेंत कोंकणी 
बरोंवचे नेम वापरून कांय नमुने दिल्यात. ते पळेवन वाचप्यांक 
कोंकणी बरोंवची प्रमाण रीत शिकूंक आदार जातलो. 


नमुनो 1 


देव बरो दीस दींव. झाडार लिंबे आसात. लुसीक एक पेर दी. 
हात बरे करून धू. धुताना साबू वापर. बारीक जीव सदांच बरो. 
बरें संगीत मतीक संतोस दिता. gol भाव खंय आसा ? तुजो भाचो 
खंय आसा ? तूं गायेक fd तण घाल. तिचें दूद काड, gard 
धंय, ताक, लोणी कर. तूं पेजेक तूप घालून जेव. थंय एक काळेंधवें 
माजर आसा. ताका दूद दिशी ? पेरां काड आनी तीं मेज. हें मेज 
कोणाचें ? ताचेर लुगट घाल. psd दार धांप. लिनाचो भाव 
लुवीस शाळेक वेता. तो शिकूंक, खेळूंक आनी नाचूंक हुशार. हिंदी 
Ripe भोव ad. मोग आनी सेवा जिविताचीं दोन रुपां. आतां 
वेगीं घरा वच. मांय तुजी वाट पळेता आसत. तूं तुजे आवय परीं 
दयाळ मनीस जा. तुका देव बरें करूं. 


नमुनो 2 


तो एक घोड़ो. ती एक घोड़ी. ते घोडे आनी त्यो घोड्यो. 
घोडे सगळे काळे. एक घोडी धवी. एक घोड़ो पालो खाता. एक 
घोडी उदक पिता. एक घोड़ो धांवता. भुरगे घोडे पळेतात. एक 
गोरो भुरगो मुखार सरता आनी ताची शेपडी धरता. घोडो धांवता. 
भुरगे केळीं खातात. तो बारा तेरा पेरां सकयल उडयता. तांकां 
भाटकार दिसता. भुरगे घरा पळतात. 


= 456°: 


नमुनो 3 


मांय, आज आमकां टिचरीन नाच पळेवक व्हेलीं 

कसलो नाच ? 

भरतनाट्यम. कितलो बरो करताली जाणा ती बायल ? पळेत 
रावन दिसले. 

फकत पळेन दिसलें ? आपणेंय शिकचें, अशें दिसलें ना ? 

ना कित्याक ? feats शिकयतां म्हळां. ती भरतनाट्यम 
जाणा. 

आज हांवें एक मजा पळेली. 

कसली ती ? 

एक pse भिकारी भीक मागतालो. आनी कांय भुरगे art 
फकाणां करताले. पयशे घे म्हण ताच्या हातार फातर दवरताले. 
तो WIR जातच खूब हांसताले. म्हाका आजून हांसूंक येता. 
सुरेश, अशीं कुड्ड्यांचीं, थोंट्यांची फकाणां करूं नये. जाता 
जाल्यार तांकां आदार दिंवचो. 

काल टिविचेर बरें नाटकुलें लागिल्लें न्हय ? 

व्हय, ते ल्हान चलयेचें काम बरें जालें. 

तांतले संवाद म्हाका बरे लागले. 

तांतली शिकोवण तितलीच बरी आसली. 

व्हय, आपणें आपल्या पांयार उबे रावूंक जाय. गरजे भायर 
आदार घेंवचो न्हय. 


नमुनो 4 
गांवांतलें आमचें जिवीत सादे. आमी चडशे शेतकामती. 


शेताच्या वावरान आमी दीस सारतांव. म्हजेंच उदाहरण घेयात. गीम 


NAT 


सोंपून पावस सुरू जाला. आतां हांव शेताचें काम सुरू करतलों. 
ह्या वर्सा पावस बरो पडल्यार, शेत चड बरें जातलें. लुंवणेच्या 
कामाक जायतीं जाणां जाय पडतात. शेतां लुंवून जातच मळणी 
सुरू जाता. जेदनां हांव भात घरा हाडतां, तेदनां आमी सगळीं 
संतोसान भरतांव आनी घरांत गोडशें करतांव. उदक भरपूर मेळता 
थंय हांव मिरसांगो, कांदे, केळीं, भाजी रोयतां. फाटल्या वर्सा भाजी, 
काळंगां, नाचणो आनी हेर घान्यांचें बरें पीक आयिल्लें. 

आमच्या गांवांत माड, काजू, अणसां, पणस, आंबे, चिकू असलीं 
झाडां आसात. आबोलीं, जायो, जुयो, मोगरीं, शेंवतीं, गुलाब, चांफीं 
आनी हेर तरेची फुलांय मेळतात. 

म्हजो भाव Gosia del करता. ताचे लागीं तांतयां विकर्ती 
मेळतात. कुंकडांक दिसपट्टें खाण ude जाय, तांचे ys नितळ 
करूंक जाय, तांतयां एकटांय करून विकपाक धाडूंक जाय. 

आमच्या गांवर्ची खुबशीं कुटुंबां गोरवांक पोसतात. did ga 
विकल्यार फायदो जाता. 


नमुनो 5 


आमच्या गांवांत एक आश्रम आसा. आश्रमाचे उदेंतेक EJ 
व्हांवता आनी दोंगर, रान दिसतात. vara पिंपळाचो व्हडलो wa 
आसा. दखिणेक कुळागर आसा. कुळागरांत माड माडयो, केळी 
लायल्यात. एके केळीक खूब केरळी जाल्यांत. अस्तमतेक शेतां 
आसात. शेतांनी पावसांत भात पिकता. गिमांत भाजीपालो लायतात. 
आश्रमांत कांय जाण रावतात. म्हाका तांचो परिचय आसा. तांचो 
आदर्श म्हाका बरो लागता. आश्रमांत मंत्र म्हणतात. हांव मंत्र 
आयकून शिकलो. आश्रमांतले कार्यक्रम बरे आसतात. भारतीय 
शैलीर ह्या आश्रमाची रचना केल्या. वर्सात दोन तीन फावटीं at 
कोंकणी नाटकां हांगा जातात. आश्रमांत शिकपी चले नाटकांत काम 
करतात. ते उलोंवक चड हुशार. शिकताना बरे प्रस्न ते विचारतात. 
कोंकणी आनी संस्कृत भासो आनी तांचें साहित्य ते शिकतात. 

PAGS 


भारतांत भासांचे चार वंश आसात. कन्नड द्रावीड वंशाची भास. 
संस्कृत आनी कोंकणी आर्यन वंशांतल्यो भासो. संस्कृत व्याकरणांत 
तीन लिंगां आसात. आश्रमांतले चले व्याकरणांत प्रवीण. विवीध 
विशयांचेर भाशणां दिंवक ते जाणांत. 

आश्रमांत व्हडलो रथ आसा. ताचें वैभव wy वर्णन करूं ? 
ताचो वृतांत कसो सांगूं ? रथ धर्माचो संकेत. ह्या गांवांत हिंदू 
समुदाय व्हडलो आनी तो बळवंत समाज. तांचो दळभार, दानधर्म, 
धीर, ध्येय वर्तो. मंदिरांत अग्नी जळयतात. तो अग्नी जळताना कांय 
विधी करचे पडतात. तो अग्नी जळताना ते विधी जाताना भट 
कितलेशेच मंत्र म्हणतात, स्तोत्रां गायतात. तांतलें एक स्तोत्र हांव 
शिकलां. आश्रमांत चितळ, हती आनी थोडे प्राणी आसात. ते प्राणी 
देवाक नमान करतात. तांचेर देवाचो आशिर्वाद आसा. ते प्राणी 
आश्रमाचें कुटूंब जाल्यात. आश्रमांत सर्वाक बरें स्वागत दितात. 
तुमचो अभिप्राय आयकून घेतात. Wale नमान करचें आनी सर्वाचे 
हीत सांबाळचें हो सिद्धांत आनी हो ध्येय आश्रमाचो परिवार पाळून 
आसा. 

आश्रमांत जायतीं किर्तनां आनी बरीं प्रवचनां आयकूंक मेळतात. 
ती आयकतकूच अशीर चितपाचे व्हाळ उणे जातात. मर्तीत 
उजवाडाचे बाण भितर सरतात आनी चितपाची शीम विसरतात आनी 
आपलो अभिप्राय सांगतात. हांगाचो क्रम शिस्तिचो. हांगाचो नियम 
उकत्या मनाचो. आश्रमांत सर्वाचो समागम जाता. 


१ GO 


mn 


वष = 


BIBLIOGRAPHY 


Almeida, Matthew. 1989. A Description of Konkani. Panaji: 
Thomas Stephens Konknni Kendr. 


Almeida, Matthew S.J. and Pratap Naik, S.J. 1994. TSKK 
Linguistic Glossary: English-Konkani & Konkani- 
English. Panaji: Thomas Stephens Konknni Kendr. 


Borkar, Suresh J. et al. 1999-2001. Rajhauns Konkani— 
English Illustrated Dictionary (2 volumes). Panaji 
Rajhauns Vitaran. 

Dalgado, Sebastiao Rodolpho. 1893. Diccionario Komkani- 
Portuguez Bombay: Indu Prakash. 


Fernandes, Joaquim Antonio. 1972. Konkani Nad-Xastr vô 
Romi Lipient Borounchi Rit. Bombay: Fr. Casmiro 
D'Mello. 

Ghatge, A.M. 1968. Konkani of Kankon. Bombay: The State 
Board for Literature and Culture. 


Ghatge, A.M. 1972. Gawdi. Bombay: The State Board for 
Literature and Culture. 


Katre, Sumitra Mangesh. 1966. The formation of Konkani. 
Pune: Deccan College. 


Madtha, William. 1984. The Christian Konkani of South 
Kanara: A Linguistic Analysis. Dharwad: Karnataka 
University. 

Maffei, Angelus Francis Xavier. 1882. A Konkani grammar. 
Mangalore: Basel Mission Book and Tract Depository. 


Maffei, Angelus Francis Xavier. 1892. Konknni Ranantlo Sobit 
Sundor Tallo. Mangalore: Kodialbail Press. 


Naik Pratap, S.J. et al. 2001. Konknni Borounchi Promann Rit 
(Kon'nodd lipient). Alto-Porvorim, Goa: Thomas Stephens 
Konknni Kendr. 

Rebeiro, Diogo. 1626. Vocabulario da Lingua Canarim (MS). 

SS) = 


आदारावळ 


` गोवा कोंकणी अकादेमी. 1993 (second edition). शुद्धलेखनाचे नेम. 


पणजी: गोवा कोंकणी अकादेमी. 
देसाय, श्रीपाद रघुनाथ. 1980-1990. कोंकणी शब्दकोश (4 भाग). पेडणे, 
गोंय: श्रीसीताराम प्रकाशन. 


धोंगडे, रमेश. 1983. अर्वाचीन मराठी. पुणे: महाराष्ट्र विद्यापीठ ग्रंथनिर्मिती 
मंडळ. 


नायक, प्रताप जे.स. आनी मातेव आल्मेद,जे.स. 1988. देवनागरी oda 
कोकणी aie नेम. पणजी : तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्र. 


बोरकार, सुरेश जयवंत. 1986. कोकणी व्याकरण. गोंय: कोंकणी भाशा मंडळ. 


वालावलीकार, वामन. र. वर्दे (et गोंयबाब). 1930. कोकणी भाशेचें जैत. 
गिरगांव, yet: गोमन्तक छापखान्याचो धनी. 


वालावलीकार, वामन. र. वर्दे (शणै गोयबाब). 1949. कोकणिची व्याकरणी 
बांदावळ. Aa: गोमन्तक छापखान्याचो धनी. 


ssi = 


आल्कुंजां बरोंवची प्रमाण रीत 


फिंर्गी लोकाची आल्कुंजां सोळाव्या शेकड्या थावन कोंकणी क्रिस्तांव 
लोकाक आयलीं. तांतलीं चडर्शी पुर्तुगेज भाशेचीं. कांय स्पेनीश, इंग्लीश 
आनी इतालियन भासांची आसात. हालिसराक तांचो उच्चार आनी बरोवप 
इंग्लिशकरणाचे कुशीन गेलां. देकीक: 'पींत' आशिल्लें 'पिंटो' 'रेग' आशिल्लें 
'रेगो'. ह्या फिर्गी आल्कुंजांच्या मूळ उच्चाराक ताळ पडचो गोंयांत वापरचो 
कोंकणी उच्चार आनी तीं आल्कुंजां बरोंवची प्रमाण रीत हांगासर आमी 
दिल्या. 0', de, do, da आसल्यार 'द' म्हण बरोंवचें. देकीक : 
D'Souza 'द सोज' जाता. D'Cunha आसल्यार 'द कूञ' जाता. 














) अर्थ 
ABRANCHES अब्रांश Emra 
ABREU आब्रेव elf's counsel परिची बुद 
AFONSO | आफोस | noble is ready कुळवंत तयार 
| आल्बुकेर्क | t सिधूर 










AGUIAR haunt of eagles 
ALBERTO noble is famous 
ALBUQUERQUE बके white oak tree 
ALCANTARA arch [आर्क | 
GOVA I 
ALDEIA आल्देय village 
छा G लिति 
ANO बिः त 
ALMEIDA Plateau 
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ALPHONSO | आल्फोन्स | noble is ready कुळवत तयार 
ALVARES आल्याशसि all true 
ALES आत्विस [alive 
AMARAL आमाराल lack grapes | काळ्यो दाको | 
ROSE ब्रीज i 
AMBRUES आंब्रुस 
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पोर. मोग 
Ree रतीय 
मेळ 
क ee i 
= 

| जाग्याचें नांव | 


त 
| 
5 — 


शठ | आराउज 
आ व ली 


ARSENIO "क Arsine chemical आसीन 
रसायण 


ES Sd 
जत्या पर 
ड 
eae eee | 


AZEVEDO e someone who lives near | हॉली झिलकुटां 
holly bushes लागीं रावपी 
BAPTISTA [बासर न्हाण 


BARACHO [बाराश | 
BARBOSA बार्बोज one who lives in bushes | झोंपांनी रावपी 


BARCELOS ET ; a city in Portugal पुर्तुगालांतले 
एक शार 


BARCO 


BARNES बानिस one who works at a 
barn 


i i 
BARRETO | arta aa 
BARROCOS [anf | 


BARROS बारुस someone who lives on a | चिकट मातयेर 
patch of clay soil रावपी 


य वतत 
छलाळाठाठ [बिनेदित | [क्च 


BEB. 













ठडींत काम 
करपी 
Tet 




























बग डव a 
a j aor आम] 
a a 

आहिते ते alee 
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BOCARDO बुकाड्द a logical way of Weld 
arguing 









BOCARAO rs 
BONAMS [arate [| 
BORGES [बसस | 
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ल 
cil 


BOTELHO 


a gatherer of घातली वनस्पत 
seaweeds एकटांय करपी 
ललात 


BRAGANZA कज | 
छक क्रिस | 


क्रिस 
क| 
जिल] 


il | | | 


BRITO 


पडी रंगाचो 


ठा oa | 


AUSTO कालिस्त दुमा | 


| नांव 
BRUNO बिन [oom पुडीरंगाचो | 
CACAROR | कासाद | Io a 
CEO |[कावेर | चुना करो 
CANAD कालाद शात 
DERA | काल्देर | व्हडली कायल 


ose 
र जू 
arate हन कह 


sBs 









झिलकुटांनी रावपी 











among thistles 





MT कर rena Pe 
कार्ले 
कार्ल 
आ a Sea heel 
काने | 


CARRASCO | रस काशी दिवपी 
ठ्ठ [TE जी दिवी 
| कार्वाल्य | ड र] 


<~ 


el 8 तक 
CARVALHO [arated okre |R रुक 


CASTANHA | कास्ताञ chestnut तांबशा रंगार्चे घट 
सलीचें फळ 


CASTELO | कास्तेल कोट 


CASTRO i eae 
CATR 
ल्हान 

मेत | दयाळ 

LS eh 
ड [क कलि 
So aaa 
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गिन्यानी 


क्ल 
श्य 
ea | ० 
[केज | 
i 
[k 
[ककल 







leather strap 


4 
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COTENCIO 


small shelter ल्हान आसरो 


कुतिञ 
कोत 
स्त [००५ 
[क्रास्त | palace 


shelter 
राजांगण 


१ aj 


ara | 

कात 
foster child 
wedge 
someone who 

lives near pillars 

Peay [grove 
| देलगाद | thin person 
[दियस 7 
[दिनिज जात 
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a 


Q 
2 
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खांब्या रावपी 
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पाटलावदार 


nll 
za | 8 


DOURADO | दोराद[ [| golden 
DOUTAS दितस | 
DRAGO द्राग dragon 


DUARTE ortune guard 


ort top 


 एजिप्त | Eoyptian 


ESPERANCE hope 
ESTEVES | एस्तेविस | विस crown 
sulk 

ESTIBEIRO | इस्तिबेर | 
ESTROCIO | इस्त्रोस | 
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सुभागी राकणदार 
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FACHO जक] 
ALCO |फाल्कब | | पकिसाळे निमे 

गाळ EC 7 

FARIA o | जिले | 


EEEE 
ete 
फेनोदिस | 


[फेरेर | sea-bream घातली मासळी 
(USF sd 





FRAGOSO | फ्रागोज 


च मनीस 

FRANCO ma S| 

फुडताद biT E Ri 
Em] 
चितळ 
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farmer 


जज] 
जय 
गोन्सात्वित | ste Bate 

| गोवेय | 7 City in portugal 
Charming 
long-legged | लांबपांयांचो | पांयांच 
ua 
जिहत] 

home power 
सदत 
| हेरेदिय | ancestral estates ततिर्ची भाटां 
ERNE 


JACQUES जाकिस he will trip by the विडे...) 
yahweh is उदार देव 
gracious 
gracious 
ESS 


JORGE farmer 


LACERDA लासेर्द thick haired दाट 


person 
LARTAO [लाव | 
PS 
LAZARO 


(LAZARUS) | लाजारुस | may God help 
him 


LEAL faithful 


LKB 








ci S zis d 
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दाकोवपी 
बावटो 
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उदार दव 
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व ताका आधार “करूं 


aD 
A] 











LEITÃO 
LETE 
EMOS om 


लैत 

eee पट 

लीग 

P 

लोब | 

रा 
मागलयस 


LOURENGO [रेन | 


LOUZADO made of flat सपाट फातरांनी केल्ले 
stones 


LOYOLA | लोयोला | a city of Spain | स्पेनांतले एक शार | 
[एड French gold cof 


MACHADO 
MACIEL सम eee. | 


MADE! 


S 


EWS ry 


| मादेर | timber रुकाड 
HAAS 
Cr 
MARCELO ar 
Sa 


eee 
MARCHON ree 
MARQUES ie किस someone who 
lives near a 
boundary 
TE i e 
MARTHA एक प्रकारचो 
moo O as a 


MARTINS माडतिन्स | Roman God of झुजाचो देव 
war 


MARTIRES पाक क ज 


MASCAREN | मास्करेञ umbrella सत्री 
HAS 
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MATIAS 


git of God Eckl 
WS | |e a 3 न स्वी 








[MATING त 
(MATHIAS) | 
MATOS मातूस someone who lived | झाडां 4 
by a plantation of 
शत 55S 
MAZARELO [arate | य स 
a O 
दा यम 
tumed bow shape 
मिलाग्र [उच्चे | 
a | 
मेत मुरी | 
[मलेर [णा शिकारी | 
mulberry bush 
(MORAS) |... Fe OIE Ti 
n 
मुर्जेल 
(NAZARETH) [नजरेत | 
जिव 
near a walnut tree | रावपी 
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NORRIS 
NORTON नोडतीन आवरण 


cleared नितळ केल्लो जागो 
i or: 
लिकर ठ 
वका जा 
[क जनास 
CC El 


PAIVA 2% someone living by 


the river Paiva in 

Portugal 
ESE 
straw तण 





न्हंय TSR रावपी 






PALMEIRA |an | 
PARADO यबल 


PARRAS पार्‌रास Someone who lives | आवरणात रावपी 
by an enclosure 

PASSANHA eee aaa 

PATRKO 


father 
father 


ल्हान 

qed टून जास 

| पेशोत | a kind of fish एके तरेची मासळी 
न aa 


PEREIRA TRY grower or seller of | नासपाती फळां 
pears लावपी 


PERES खड 
CEG eee ee 


PICARDO पिकाड्द | someone from 


an 
l र 


|आस्र्‍यदाती | 









q 


उत्तर फ्रांसांतल्या 
पिकार्डी वाठारांतलो 






Picardy in north 
France 


आ: 














(= See 
ao 
CAL 
near a bridge 
PRAZERES | प्राजरस |i Ecc 
[प्रेत | dark skinned man 
a | provines आ 
आ आ च 
ea 
Spain 
र ल nn क आ eee 
| रापोज | कोला ५0०७: | 
च. ee | 
A projecting strip of 
ican see 
रग | Furow i A 


REIS रेयस small coins in | 
Portugal ल्हान नाणें 


REMEDIOS remedy वखत 






D 
a 
A 
4 


REVEREDO Raa | 


RIBEIRO someone who lives | न्हंय लागीं रावपी 
near a river 






Rae 
रोश खड 
pona | ` ` | 
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LE अप il al 
FE | 
0 Nv 
mr 
ose MT em | 
जिद a EN 
SA सा someone. employed | भाटव काम 
Mi’ (an vielen 
LIA 

I eR MRR कि 
SANTA सांता मारिया | Holy Mary भागेवंत मारिये 
ame Tn RR GST i ES 
हिला ROR 5 SN 
ee ST, 
eres 
Sardine 
Focks 
[आ he ee क | 


SS 
SEQUEIRA ह वे someone who lives पके भये 
by a patch of dry 
land 
SERRA er someone who lives Rees a पी 
SERRAO "निळं someone who lives | दोंगरार रावपी 
Ro o 


SEVERES Me 


SILVA Rica someone who lives | रानांत रावपी 










in a wood 
SILVANO 





5163.5 








SILVEIRA 


SIMOES = om - 
SOARES सुआरिस a person with a 
reddish hair 


nee 
SOBRINHO | सोब्रेज | nephew 
सोज 
ताव्र 
तेरेज 


someone who 
lives in a wood 


Yahweh has heard 







मिटा आगर 


salt marsh 

[eon 

| 
महड [era 


TAVARES 


SOTOMAIOR great saint 
त 


छ 


g Q 
4, 





तावारिस — T name of an area वाठाराचे नांव 






















fAVEIRA EE ST Se) 
TAVORA FS Foe 
lives near a yew 
tree 
_TELES 
i -e ie | 
= eee 
Se | 
नल रत्न पा जल 
a कीती लच्या न्न 
Tuscany वाठारांतलो 
| जिप mR. ` 
TINDADE | Frere ae 
Tuscany in Italy वाठारांतलो 
A ee | ` 
| | फ वालिस yen) दरी 
[VARELA ण कल | stick er 
i स ` ` 
Tn 
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mo TE 
ल्य 
िलोज [hw 


[ls | 
| 
PEL 
| शावियेर | 
ET | 


VEIGAS 













oco mre | | 


VIEIRA 
XAVIER |en 


ZUZARTE अ 


ब्रिटिशांच्या काळार सरकारी कामां मेळचे खातीर कोंकणी क्रिस्तांवांनी आपल्या 
आल्कुंजांचें इंग्लिशकरण केलें देकीक: 


मूळ आल्कूंज इंग्लिशकरण केल्लें आल्कूंज 
BRAGANÇA BRAGS 
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